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INTRODUCTION GÉNÉRALE

Aujourd’hui, nous sommes confrontés à de nombreux 
défis en Belgique, en Europe et dans le monde. Ces défis 
touchent divers domaines et sont clairement identifiés 
dans l’Agenda 2030 pour le développement durable des 
Nations Unies, qui regroupe les 17 Objectifs de déve-
loppement durable, ainsi que dans le Pacte pour l’avenir 
adopté l’an dernier par les Nations Unies. Répondre 
à ces défis constituera donc le fil conducteur de cette 
législature et guidera l’élaboration de ma politique. À cet 
égard, je souhaite intégrer le développement durable, 
dans toutes ses dimensions (People, Planet, Prosperity, 
Peace et Partnership), comme une priorité transversale 
au sein des politiques publiques. Cette approche est 
également au cœur de la présente note de politique 
pluriannuelle, intégrant les aspects environnementaux en 
synergie avec les dimensions sociales et économiques, 
chaque fois que cela est pertinent.

En nous penchant plus spécifiquement sur l’environ-
nement, trois crises mondiales majeures peuvent être 
identifiées: celle du dérèglement climatique, de la perte 
de biodiversité et de la pollution. Ces trois crises sont, de 
surcroît, étroitement connectées à des problématiques 
graves que sont la dégradation et la raréfaction des 
ressources naturelles (y compris la surexploitation de 
l’eau douce), l’épuisement des sols, la restauration de la 
couche d’ozone stratosphérique et la surconsommation 
de matières premières.

Ces crises impactent et continueront à impacter 
notre société, notre économie, et sa sécurité dans son 
ensemble (désorganisation de secteurs économiques, 
perturbation de l’approvisionnement en eau, nourriture 
et énergie, pression sur la cohésion sociale de notre 
population, désorganisation de la vie privée de nos 
concitoyens et de la mobilité, etc.).

De nombreuses voix s’élèvent d’ailleurs tant au niveau 
international qu’européen pour mettre en avant les 
impacts sanitaires de cette triple crise.

L’ensemble de la littérature scientifique et des rapports 
internationaux s’accordent sur le fait que les effets de 
cette triple crise s’accentueront dans les dix prochaines 
années pour arriver à un point de non-retour pour la 
stabilité de nos sociétés si elle n’est pas prise en main 
dès maintenant.

La décennie qui se présente sera donc une “décennie 
critique “sur tous ces enjeux pour éviter des points de 
bascule irréversibles.

C’est pourquoi il nous faut travailler, durant cette 
législature, sur les six points suivants:

ALGEMENE INLEIDING

Vandaag staan we in België, Europa en de rest 
van de wereld voor heel wat uitdagingen. Deze uit-
dagingen treffen verschillende gebieden en worden 
duidelijk geïdentificeerd in de 2030 Agenda voor 
Duurzame Ontwikkeling van de Verenigde Naties, die 
de 17 Duurzame Ontwikkelingsdoelen samenbrengt, 
alsook in het Pact voor de Toekomst dat vorig jaar door 
de Verenigde Naties werd aangenomen. Het aangaan van 
deze uitdagingen zal dan ook de rode draad zijn in deze 
legislatuur en de leidraad vormen voor de ontwikkeling 
van mijn beleid. In dit opzicht wil ik duurzame ontwik-
keling, in al haar dimensies (People, Planet, Prosperity, 
Peace and Partnership), integreren als een transversale 
prioriteit binnen het overheidsbeleid. Deze benadering 
staat ook centraal in deze meerjarige beleidsverklaring, 
waarbij milieuaspecten in synergie met sociale en eco-
nomische dimensies worden geïntegreerd waar relevant.

Als we meer specifiek naar het milieu kijken, kunnen 
we drie grote mondiale crises identificeren: klimaat-
verandering, verlies van biodiversiteit en vervuiling. 
Bovendien zijn deze drie crises nauw verbonden met 
ernstige problemen zoals de degradatie en uitputting van 
natuurlijke hulpbronnen (waaronder de overexploitatie 
van zoet water), bodemuitputting, het herstel van de 
ozonlaag in de stratosfeer en de overconsumptie van 
grondstoffen.

Deze crises hebben een impact op onze samenleving, 
onze economie en onze veiligheid als geheel (ontwrichting 
van economische sectoren, verstoring van water-, voed-
sel- en energievoorziening, druk op de sociale cohesie 
van onze bevolking, ontwrichting van het privéleven en 
de mobiliteit van onze burgers, enz.).

Zowel op internationaal als Europees niveau gaan er 
veel stemmen op om de gevolgen van deze drievoudige 
crisis voor de gezondheid onder de aandacht te brengen.

Alle wetenschappelijke literatuur en internationale 
rapporten zijn het erover eens: de effecten van deze 
drievoudige crisis zullen de komende tien jaar blijven 
toenemen en kritieke punten bereiken, vanwaar geen 
weg terug is voor de stabiliteit van onze samenlevingen 
– tenzij we nu ingrijpen. 

Het komende decennium wordt daarom een “kritiek 
decennium” voor al deze kwesties, als we onomkeerbare 
kantelpunten willen voorkomen.

Daarom moeten we tijdens deze legislatuur werken 
aan de volgende zes punten:
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1. La réduction rapide des émissions, avec 
l’implémentation rapide de nos engagements

2. La facilitation de la transition énergétique et 
environnementale des entreprises et des ménages, 
notamment via des mécanismes fiscaux et de finance-
ment durables, avec une attention toute particulière à 
ce que cette transition ne laisse aucun ménage de côté.

3. La préparation concertée au dérèglement 
climatique et à l’avènement de phénomènes naturels 
exceptionnels

4. L’accélération de la circularité de notre économie 
via des règlementations innovantes

5. La protection et la restauration de la santé de 
nos citoyens et de notre environnement

6. Le développement durable comme priorité 
transversale

Pour atteindre ces objectifs, nous nous appuie-
rons constamment sur deux approches afin d’ancrer 
structurellement nos changements dans le temps: 
celle de l’exemplarité des pouvoirs publics, bien entendu, 
mais également celle de la transversalité des objectifs de 
développement durable (ODD) et de la santé. L’approche 
“One Health” en est un excellent exemple, reconnaissant 
les interconnexions entre la santé humaine et la santé 
de nos écosystèmes.

GOUVERNANCE ET COORDINATION 
ENVIRONNEMENTALES

Ce travail devra se faire en éminente collaboration avec 
les entités fédérées et les administrations. L’efficacité et 
la fluidité des concertations interfédérales revêtent un 
caractère essentiel au succès de notre transition et à 
l’atteinte concrète de nos ambitions. Nous nous attache-
rons en priorité à l’optimisation de cette gouvernance 
dans toutes les matières pour lesquelles elle nécessite 
des concertations.

En termes de coordination, il nous faudra maintenir, 
renforcer voire mutualiser le fonctionnement des organes 
décisionnels interfédéraux et centres de connaissance 
existants en matière de politique environnementale et 
climatique et collaborer à l’intégration de la filière envi-
ronnement et développement durable dans les structures 
de concertation d’autres filières telles mobilité, énergie, 
économie, finances. Nous relèverons l’importance de 

1. Snelle vermindering van emissies, met snelle 
uitvoering van onze Europese engagementen

2. Het vergemakkelijken van de energie- en mi-
lieutransitie van bedrijven en huishoudens, onder 
andere door middel van duurzame belasting- en finan-
cieringsmechanismen, met bijzondere aandacht om 
ervoor te zorgen dat geen enkel huishouden achterblijft 
in deze transitie.

3. Gecoördineerde voorbereiding op de 
gevolgen van klimaatverandering en uitzonderlijke 
natuurverschijnselen

4. De circulariteit van onze economie versnellen 
door innovatieve regelgeving

5. De gezondheid van onze burgers en ons milieu 
beschermen en herstellen

6. Duurzame ontwikkeling als transversale prioriteit

Om deze doelstellingen te bereiken, zullen we 
voortdurend steunen op twee benaderingen om 
onze veranderingen structureel te verankeren op 
lange termijn: enerzijds de voorbeeldfunctie van de 
overheid en anderzijds de transversaliteit van Duurzame 
Ontwikkelingsdoelen (SDG’s) en van gezondheid. Hiervan 
is de “One Health”-benadering een uitstekend voor-
beeld, gezien deze de onderlinge samenhang tussen de 
gezondheid van de mens en de gezondheid van onze 
ecosystemen erkent.

MILIEUBEHEER EN -COÖRDINATIE

Dit werk moet gebeuren in nauwe samenwerking 
met de deelstaten en administraties. Efficiënt en vlot 
interfederaal overleg is essentieel om onze overgang 
te doen slagen en onze ambities waar te maken. We 
zullen prioriteit geven aan het optimaliseren van deze 
governance op alle gebieden waar overleg nodig is.

Op het vlak van coördinatie zullen we de werking van 
de bestaande interfederale besluitvormingsorganen en 
kenniscentra op het gebied van milieu- en klimaatbe-
leid moeten behouden, versterken en zelfs bundelen. 
Daarnaast zullen we samenwerken om milieu en duur-
zame ontwikkeling te integreren in de overlegstructuren 
van andere beleidsdomeinen, zoals mobiliteit, energie, 
economie en financiën. We zullen het belang benadrukken 
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l’instauration d’une vision nationale intégrée et uniforme, 
traduisant une politique environnementale et climatique 
ambitieuse et pragmatique. Nous mettrons l’accent, dans 
tous les plans nationaux, sur l’importance de l’élaboration 
d’objectifs et de mesures concrets et d’indicateurs de 
suivi, afin de pouvoir quantifier l’atteinte des résultats et 
l’impact des mesures prises. Quand cela sera néces-
saire, nous ancrerons ces fonctionnements dans des 
accords de coopération.

COMMUNICATION ET SENSIBILISATION

Face aux défis posés par la triple crise, il est essen-
tiel d’adopter une politique environnementale à la fois 
ambitieuse mais également transparente. Durant la légis-
lature, j’investirai les moyens nécessaires pour assurer 
l’information, la sensibilisation et l’accompagnement des 
citoyens et des entreprises dans la transition climatique 
et écologique, en particulier auprès des jeunes généra-
tions et des acteurs vulnérables.

Je veillerai à ce que des informations claires et 
fiables soient mises à la disposition des parties pre-
nantes. Je poursuivrai ainsi le développement, l’amé-
lioration ou la mutualisation de sites internet ou divers 
outils d’information, et mettrai en place des outils de 
suivi de progrès.

Je développerai des outils interactifs et des initia-
tives pédagogiques permettant de comprendre les 
enjeux de la transition, du dérèglement climatique et du 
développement durable, et j’organiserai des campagnes 
de sensibilisation portant sur les solutions disponibles 
et les politiques mises en place.

J’associerai également étroitement les parties 
prenantes et les citoyens à l’élaboration des politiques 
climatiques et environnementales, en organisant à 
intervalles réguliers des moments de dialogue, et toute 
autre initiative pouvant permettre de créer un dialogue 
renforcé avec les acteurs concernés.

1. La réduction rapide de nos émissions

Dans un environnement géopolitique modifié et dans 
un contexte de campagnes de désinformation crois-
santes, le changement climatique reste l’un des plus 
grands risques et menaces mondiaux. L’année 2024 a 
de nouveau été l’année la plus chaude depuis le début 
des relevés. L’augmentation du nombre et de l’ampleur 
des inondations, des vagues de chaleur, des incendies 
en milieu naturel et des ouragans pose des risques pour 
le développement durable et la sécurité internationale 
dans le monde entier.

van een geïntegreerde en uniforme nationale visie die 
een ambitieus en pragmatisch milieu- en klimaatbe-
leid weerspiegelt. In alle nationale plannen zullen we 
de nadruk leggen op het ontwikkelen van concrete 
doelstellingen en maatregelen en het opvolgen van 
indicatoren, zodat we het behalen van resultaten en de 
impact van de genomen maatregelen kunnen kwantifi-
ceren. Waar nodig zullen we deze aanpak verankeren 
in samenwerkingsovereenkomsten.

COMMUNICATIE EN BEWUSTMAKING

Gezien de uitdagingen die de drievoudige crisis met 
zich meebrengt, is het essentieel om een milieubeleid 
te voeren dat zowel ambitieus als transparant is. Tijdens 
deze legislatuur zal ik de nodige middelen investeren om 
burgers en bedrijven te informeren, te sensibiliseren en 
te ondersteunen in de klimaat- en ecologische transitie, 
met bijzondere aandacht voor jongere generaties en 
kwetsbare groepen.

Ik zal ervoor zorgen dat duidelijke en betrouwbare 
informatie gemakkelijk beschikbaar is voor alle stake-
holders. Daarom zal ik doorgaan met het ontwikkelen, 
verbeteren of gemeenschappelijk gebruiken van websites 
en andere informatietools en zal ik instrumenten invoeren 
om de voortgang van maatregelen op te volgen.

Ik zal interactieve en educatieve tools ontwikkelen 
om mensen te helpen de uitdagingen van transitie, kli-
maatverandering en duurzame ontwikkeling te begrijpen. 
Ook zal ik bewustmakingscampagnes organiseren over 
de beschikbare oplossingen en het bestaande beleid.

Tot slot zal ik belanghebbenden en burgers nauw 
betrekken bij de ontwikkeling van klimaat- en milieube-
leid door regelmatig in dialoog te gaan en initiatieven te 
lanceren die samenwerking en betrokkenheid versterken.

1. Snel onze uitstoot verminderen

Ook in een gewijzigde geopolitieke omgeving en in een 
context van toenemende desinformatiecampagnes blijft 
klimaatverandering een van de grootste globale risico’s 
en bedreigingen. 2024 was opnieuw het warmste jaar 
sinds het begin van de metingen. Het aantal mensen 
en het aantal overstromingen, hittegolven, bosbranden 
en orkanen brengen wereldwijd risico’s met zich mee 
voor duurzame ontwikkeling en internationale veiligheid.
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Par conséquent, le gouvernement confirme les objec-
tifs et les engagements pris dans le cadre de l’Accord 
de Paris et dans le cadre des différentes conférences 
multilatérales sur le climat, ainsi que les objectifs euro-
péens en matière de climat et d’énergie. Nous alignons 
nos actions pour poursuivre les objectifs de neutralité 
climatique d’ici 2050 et de réduction de 55 % des émis-
sions nettes de gaz à effet de serre dans l’UE d’ici 2030 
par rapport à 1990.

L’année 2025 se situe à mi-chemin de la décennie 
critique. Cette transition présente de nombreux défis, 
mais en parallèle de nombreuses opportunités, certaine-
ment en ce qui concerne la santé publique, l’autonomie 
stratégique ouverte, le développement technologique et 
l’innovation pour soutenir la compétitivité et le dévelop-
pement des PME.

Une politique climatique nationale ambitieuse doit aller 
de pair avec une coopération européenne et internatio-
nale. La Belgique est un État membre loyal et actif au 
sein de l’UE et un partisan du multilatéralisme, mais il 
faut éviter que les progrès soient entravés par les intérêts 
à court terme, au détriment des plus vulnérables et de 
la stabilité internationale.

La tendance générale vers plus de simplification 
administrative et de compétitivité ne doit pas se traduire 
par un abaissement des normes environnementales et 
des ambitions climatiques.

Avec mes collègues du gouvernement fédéral, j’œuvre-
rai pour une politique climatique ambitieuse et juste, allant 
de pair avec une politique de croissance économique 
et industrielle ambitieuse et qui tire pleinement parti 
des opportunités que la transition climatique peut offrir 
pour nos entreprises. Le défi est de taille, mais il en va 
de l’avenir de notre prospérité économique, du pouvoir 
d’achat et du bien-être de nos concitoyens et de notre 
sécurité internationale.

Au niveau européen, le gouvernement préconisera 
de compléter le Green Deal par un Clean Industrial Deal 
qui assurera la relance de notre industrie en attirant des 
investissements et en préservant et créant des emplois 
de qualité en Belgique, tout en assurant un alignement 
avec les objectifs climatiques.

Afin que l’UE soumette une contribution déterminée au 
niveau national (NDC) à l’horizon 2035 dans le contexte 
de l’Accord de Paris, le gouvernement, en coopération 
avec les régions, adoptera dans les temps une position 
belge sur l’objectif climatique européen 2040 et le cadre 
politique post-2030. L’objectif 2040 nécessite un cadre 
politique européen post-2030 adapté dans lequel tous 

Daarom bevestigt deze regering de doelstellingen 
en de afspraken genomen in de Overeenkomst van 
Parijs en in de context van de verschillende multilaterale 
klimaatconferenties, net zoals de Europese klimaat- en 
energiedoelstellingen. We stemmen ons handelen af op 
het nastreven van de doelstellingen van klimaatneutraliteit 
tegen 2050 en een vermindering van de netto-uitstoot 
van broeikasgassen in de EU met 55 % in 2030 ten 
opzichte van 1990.

Het jaar 2025 is halfweg het kritieke decennium. Deze 
transitie brengt tal van uitdagingen met zich mee, maar 
biedt tegelijkertijd ook veel kansen, vooral op het gebied 
van volksgezondheid, open strategische autonomie, 
technologische ontwikkeling en innovatie, en ter onder-
steuning van de competitiviteit en ontwikkeling van kmo’s.

Een ambitieus nationaal klimaatbeleid moet samen-
gaan met Europese en internationale samenwerking. 
België is een loyale en actieve partner van de EU en 
een voorvechter van multilateralisme, maar we moeten 
vermijden dat vooruitgang wordt verhinderd door kort-
zichtige belangen ten koste van de meest kwetsbaren 
en de internationale stabiliteit.

De algemene trend naar meer administratieve vereen-
voudiging en concurrentievermogen mag zich niet vertalen 
in het verlagen van milieustandaarden en klimaatambities.

Samen met de collega’s in de federale regering zal 
ik mij inzetten voor een ambitieus en rechtvaardig kli-
maatbeleid, dat hand in hand gaat met een ambitieus 
economisch en industrieel groeibeleid en waarmee de 
opportuniteiten die de klimaattransitie kan betekenen voor 
onze bedrijven ten volle worden benut. De uitdaging is 
groot, maar de toekomst van onze economische welvaart, 
de koopkracht en het welzijn van onze burgers en onze 
internationale veiligheid hangen er van af.

Op Europees niveau zal de regering pleiten voor een 
aanvulling van de Green Deal met een Clean Industrial 
Deal die de heropleving van onze industrie zal onder-
steunen door investeringen aan te trekken en kwalita-
tieve jobs te behouden en te creëren in België, terwijl 
er tegelijkertijd wordt gezorgd voor afstemming op de 
klimaatdoelstellingen.

Om een Europese Nationally Determined Contribution 
(NDC) met horizon 2035 te kunnen indienen in het kader 
van het Akkoord van Parijs, zal de regering in samen-
werking met de gewesten tijdig een Belgische positie 
innemen over de Europese klimaatdoelstelling voor 2040 
en het beleidskader post-2030. De 2040-doelstelling 
vereist een aangepast EU-beleidskader voor de periode 



70767/026DOC 56

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

les secteurs contribuent à l’atteinte des objectifs clima-
tiques de l’UE. Le gouvernement contribuera de manière 
constructive à la révision prévue de la législation euro-
péenne afin de créer les conditions-cadres nécessaires 
à une transition efficace. Lors des discussions sur les 
objectifs climatiques et énergétiques au niveau européen, 
nous demanderons à l’Europe qu’elle s’appuie sur des 
analyses d’impact approfondies (par État membre ou 
une analyse des efforts climatiques de nos principaux 
blocs commerciaux).

Les objectifs climatiques européens doivent être 
atteints principalement par des réductions effectives 
des émissions et, lorsque cela se justifie, par l’absorp-
tion permanente du carbone qui joue également un 
rôle dans la réalisation de la neutralité climatique. Par 
conséquent, le gouvernement plaidera au niveau de l’UE 
pour stimuler un marché et des investissements dans 
ces technologies qui permettront à l’UE de devenir un 
pionnier dans ce domaine d’avenir et de renforcer sa 
compétitivité.

En Belgique

Au niveau belge, le gouvernement plaidera pour une 
mise à jour la plus rapide possible, en collaboration avec 
les régions, de la Stratégie à long terme de la Belgique, 
qui devra servir de cadre pour le Pacte énergétique 
interfédéral que nous développerons et permettre à notre 
pays d’atteindre la neutralité carbone à l’horizon 2050.

Pour piloter la transition sur la base d’études fondées, 
nous continuerons à mener, y compris au sein de la 
CNC, avec les institutions pertinentes et universités, 
des analyses prospectives et d’impacts socio-écono-
miques, y compris les impacts macroéconomiques et 
budgétaires de la transition en Belgique. Ces travaux 
seront partagés avec la société civile pour informer le 
débat sociétal.

Nous continuerons à soutenir activement les entre-
prises belges dans leur adaptation à cette nouvelle 
réalité et à les encourager à verdir leurs processus de 
production, tout en apportant une attention particulière 
à la simplification administrative et à la digitalisation, 
sans compromettre les ambitions climatiques.

ETS

Le gouvernement fédéral s’en tient quoi qu’il en soit 
aux objectifs fixés dans le cadre du Green Deal. Au cours 
de cette législature, je m’engagerai donc pleinement en 
faveur de la transposition intégrale et de la mise en œuvre 
équitable de la directive ETS révisée, avec l’inclusion du 

na 2030, waarin alle sectoren bijdragen aan het behalen 
van de EU-klimaatdoelstellingen. De regering zal con-
structief bijdragen aan de geplande herziening van de 
EU-wetgeving zodat het de nodige randvoorwaarden 
schept voor een doeltreffende transitie. We vragen 
Europa dat bij toekomstige discussies over klimaat- en 
energiedoelstellingen op Europees niveau Europa zich 
baseert op gedegen impactanalyses (per lidstaat of een 
analyse van de klimaatinspanningen van onze grote 
handelsblokken).

De Europese klimaatdoelstellingen moeten voor-
namelijk worden behaald door middel van effectieve 
emissiereducties en, wanneer het gerechtvaardigd 
is, door permanente koolstofverwijderingen die ook 
een rol spelen in het behalen van klimaatneutraliteit. 
Daarom zal de regering op EU-niveau pleiten voor het 
stimuleren van een markt voor en investeringen in deze 
technologieën waardoor de EU een pionier kan worden 
in dit toekomstgerichte domein en haar concurrentiever-
mogen versterkt.

In België

Op Belgisch niveau zal de regering, in samenwerking 
met de gewesten, ervoor pleiten om zo snel mogelijk de 
Belgische langetermijnstrategie te actualiseren, die als 
kader moet dienen voor het interfederale Energiepact 
dat we zullen ontwikkelen en dat ons land in staat moet 
stellen om tegen 2050 koolstofneutraal te zijn.

Om de transitie te sturen op basis van goed on-
derbouwde studies, zullen we blijven samenwerken, 
inclusief binnen NKC, met de relevante instellingen en 
universiteiten om prospectieve analyses en sociaal-
economische impactstudies uit te voeren, inclusief de 
macro-economische en budgettaire gevolgen van de 
transitie in België. Dit werk zal worden gedeeld met het 
maatschappelijk middenveld om het maatschappelijk 
debat te informeren.

We zullen Belgische bedrijven gezamenlijk verder 
actief blijven ondersteunen bij de aanpassing aan deze 
nieuwe realiteit en hen stimuleren om hun productie-
processen te vergroenen. Daarbij zullen we bijzondere 
aandacht besteden aan administratieve vereenvoudi-
ging en digitalisering, zonder de klimaatambities in het 
gedrang te brengen.

ETS

De federale regering houdt sowieso vast aan de 
doelstellingen die in het kader van de Green Deal zijn 
vastgelegd. Gedurende deze legislatuur zal ik me dan 
ook ten volle inzetten voor een volledige omzetting en 
rechtvaardige implementatie van de herziene ETS-richtlijn 
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secteur maritime dans l’ETS1 et la mise en œuvre du 
nouvel ETS2 qui débutera pleinement en 2027.

Dans le cadre de l’ETS1, je suivrai de près l’évolution 
des accords internationaux dans les secteurs maritime 
(OMI) et aérien (OACI) afin de garantir des conditions 
de concurrence équitables.

Je considère donc qu’il est important de mettre en place 
une campagne de communication efficace à l’intention 
du grand public, qui encadrera clairement ce soutien.

CBAM

Je considère le CBAM comme un outil essentiel pour 
prévenir les fuites de carbone. Je m’efforcerai donc de 
mettre en œuvre le CBAM de manière efficace et dans 
les délais impartis, tout en veillant à garantir un système 
commercial équitable. À cette fin, je plaiderai pour une 
amélioration, par exemple une extension du CBAM au 
niveau européen, en tenant compte des secteurs orientés 
vers l’exportation et en leur apportant un meilleur soutien. 
À cette fin, mon administration et moi-même travaillerons 
en étroite collaboration avec nos autorités douanières, 
les autorités ETS et nos partenaires européens.

Pour garantir des conditions de concurrence équitables, 
je mettrai en place les contrôles nécessaires, assortis 
de sanctions le cas échéant, sur les importations de 
produits CBAM.

PNEC et Burden Sharing

Il est urgent d’adopter un Plan National Energie Climat 
(PNEC) pour la mise en œuvre des objectifs énergétiques 
et climatiques, afin de donner l’impulsion nécessaire 
aux investissements à court, moyen et long terme. Je 
mettrai tout en œuvre pour éviter que notre pays ne doive 
payer des astreintes à la suite de la mise en demeure 
de la Commission européenne pour non-soumission du 
PNEC. Cela devrait également nous aider à réaliser des 
ambitions plus élevées en matière d’énergies renouve-
lables et d’efficacité énergétique.

Avec mes collègues fédéraux en charge de l’Energie 
et les régions, je mettrai tout en œuvre pour présenter 
dans les meilleurs délais un PNEC finalisé.

Avec tous les niveaux politiques, nous devons res-
pecter une série d’engagements européens clés dans 
les domaines du budget, de l’énergie et du climat. En 
convenant d’objectifs politiques stratégiques clés sur 

met de opname van de maritieme sector in de ETS1 en 
de implementatie van de nieuwe ETS2 die in 2027 volop 
van start zal gaan.

In het kader van de ETS1 zal ik ontwikkelingen in 
internationale akkoorden voor de maritieme (IMO) en 
luchtvaartsector (ICAO) nauwgezet opvolgen om een 
gelijk speelveld te garanderen.

Ik zie het dan ook als een belangrijke taak om een 
efficiënte communicatiecampagne op te zetten naar 
het grote publiek die deze ondersteuning duidelijk zal 
kaderen.

CBAM

Ik zie het CBAM als een essentieel instrument om 
koolstoflekkage te voorkomen. Ik zal me dan ook inzetten 
om CBAM effectief en tijdig te implementeren, maar zal 
tegelijkertijd ijveren voor een eerlijk handelssysteem. Ik 
zal hiertoe pleiten voor een verbetering, bijvoorbeeld een 
uitbreiding van CBAM op het Europese niveau, met oog 
voor en een betere ondersteuning van exportgerichte 
sectoren. Hiervoor zal ik samen met mijn administratie 
nauw samenwerken met onze douaneautoriteit, de ETS 
autoriteiten en onze Europese partners.

Om een gelijk speelveld te garanderen, zal ik de 
nodige controles opzetten, met waar nodig sancties, bij 
de import van CBAM-goederen.

NEKP en lastenverdeling

Dringend is de goedkeuring van het Nationaal Energie- 
en Klimaatplan (NEKP) in uitvoering van de energie- en 
klimaatdoelstellingen om de nodige impulsen te geven 
voor investeringen op korte, middellange en lange ter-
mijn. Ik zal alles in het werk stellen om te vermijden 
dat ons land dwangsommen zou moeten betalen naar 
aanleiding van de ingebrekestelling door de Europese 
Commissie voor het niet-indienen van het NEKP. Ook 
moet het ons helpen om de hogere ambities op het 
vlak van hernieuwbare energie en energie-efficiëntie 
na te komen.

Ik zal samen met mijn federale collega’s bevoegd 
voor Energie en de gewesten alles in het werk te stellen 
om zo snel mogelijk een finaal geactualiseerd NEKP in 
te dienen.

Samen met alle beleidsniveaus dienen we te voldoen 
aan een reeks belangrijke Europese engagementen op het 
vlak van begroting, energie en klimaat. Door overeenstem-
ming te bereiken over strategische beleidsdoelstellingen 



90767/026DOC 56

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

un pied d’égalité et avec l’accord explicite de chaque 
gouvernement concerné, nous créerons un cadre interfé-
déral dans chacun de ces domaines qui responsabilisera 
chaque gouvernement offrant ainsi une réponse aux 
engagements de l’Europe.

En outre, en coopération avec les régions et le ministre 
fédéral de l’Energie, j’entamerai la préparation d’un projet 
de plan national pour l’énergie et le climat pour la période 
2031-2040. Cette approche ciblée et déterminée pour 
les années à venir permettra non seulement de renforcer 
notre économie, mais aussi d’accroître les investisse-
ments et de donner une forte impulsion à l’emploi. Ce 
plan sera élaboré après des consultations approfondies 
avec les parties prenantes, le monde académique et 
les experts, et sur base notamment d’avis motivés du 
Conseil scientifique du climat et du Conseil supérieur 
de la sécurité d’approvisionnement.

Comme indiqué précédemment, une utilisation rapide, 
efficace et efficiente de tous les moyens ETS et CBAM 
est également importante pour compenser les efforts 
de nos citoyens et de nos entreprises dans la transition. 
Je m’efforcerai donc de parvenir à un accord avec 
les régions dans les meilleurs délais possibles sur la 
répartition des revenus (ETS, CBAM et Fonds social 
pour le climat) et des charges (burden-sharing), ainsi 
que sur la responsabilité éventuelle en la matière, en 
tenant compte de la spécificité de chaque mécanisme.

Ces recettes seront utilisées exclusivement et de 
manière totalement transparente pour financer des 
mesures visant à lutter contre le changement climatique 
et à soutenir les efforts des citoyens et des entreprises 
dans ce domaine. La politique climatique belge sera 
menée en vue de réduire les émissions globales de 
gaz à effet de serre, c.à.d. que nous essayons d’éviter 
les fuites de carbone.

Cycle politique

Le cycle politique fédéral est la base du suivi et du 
renforcement de la politique climatique fédérale, confor-
mément à la loi du 15 janvier 2024. Je suivrai de près ce 
cadre efficace, régulier et transparent pour l’évaluation et 
l’élaboration des politiques. En même temps, je veillerai 
à ce que ce cycle permette aux ministres de contribuer, 
dans le cadre de leurs compétences, aux objectifs cli-
matiques du paquet “Fit-for-55” et aux développements 
ultérieurs de l’UE.

Chaque année, nous publierons avec le gouverne-
ment un résumé des dépenses et des investissements 
réalisés avec la part fédérale des recettes du système 
d’échange de quotas d’émission et le transmettrons à 
la Commission européenne. Le gouvernement publiera 

op voet van gelijkheid en met de expliciete instemming 
van elke betrokken regering, zullen we in elk van deze 
domeinen een interfederaal kader dat elke regering 
verantwoordelijkheid geeft en een antwoord biedt op 
de verbintenissen van Europa.

Daarnaast zal ik in samenwerking met de gewesten en 
de federale minister van Energie, al de werkzaamheden 
opstarten voor de opmaak van een ontwerp van Nationaal 
Energie- en Klimaatplan voor de periode 2031-2040. Deze 
gerichte en vastberaden aanpak voor de komende jaren 
zal niet alleen onze economie versterken, maar ook de 
investeringen verhogen en een sterke impuls geven aan 
de werkgelegenheid. Dit plan zal worden opgesteld na 
grondige consultatie met stakeholders, academici en 
experten en op basis van onderbouwde adviezen van 
onder meer de Wetenschappelijke Klimaatraad en de 
Hoge Raad voor Bevoorradingszekerheid.

Zoals voorheen aangehaald, is ook een snel, effectief 
en efficiënt gebruik van alle ETS- en CBAM-middelen 
belangrijk om de inspanningen van onze burgers en 
bedrijven te compenseren in de transitie. Ik zal dan 
ook ijveren om tegen de best mogelijke termijn een 
akkoord te sluiten met de gewesten over de verdeling 
tussen lusten (ETS, CBAM & Sociaal Klimaatfonds) en 
de lasten (burden-sharing) en de mogelijke responsa-
bilisering hier inrekening houdend met de specificiteit 
van elk mechanisme.

Deze inkomsten worden uitsluitend en volledig trans-
parant gebruikt om maatregelen te financieren die gericht 
zijn op het bestrijden van klimaatverandering en om de 
inspanningen van burgers en bedrijven op dit gebied te 
ondersteunen. Het Belgische klimaatbeleid zal worden 
gevoerd met het oog op het verminderen van de mon-
diale uitstoot van broeikasgassen, d.w.z. dat we carbon 
leakage proberen te vermijden.

Beleidscyclus

De federale beleidscyclus is de basis voor het moni-
toren en versterken van het federale klimaatbeleid, in 
overeenstemming met de wet van 15 januari 2024. Ik zal 
dit effectieve, regelmatige en transparante kader voor 
beleidsevaluatie en -ontwikkeling nauwgezet volgen. 
Tegelijkertijd zal ik inzetten opdat deze cyclus de ministers 
responsabiliseert om binnen hun bevoegdheden bij te 
dragen aan de klimaatdoelstellingen van het ‘Fit-for-55’ 
pakket en verdere EU-ontwikkelingen.

Jaarlijks zullen we met de regering een overzicht 
publiceren van de gedane uitgaven en investeringen die 
verricht zijn met het federale aandeel van deze ETS-
inkomsten en overmaken aan de Europese Commissie. 
De regering zal jaarlijks het syntheserapport over de 
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annuellement le rapport de synthèse sur l’évaluation 
des progrès. Ce rapport nous permettra d’analyser les 
progrès des politiques mises en œuvre, d’identifier les 
opportunités et de mieux aligner les politiques avec 
celles des régions.

En outre, en coopération avec d’autres ministres com-
pétents, notamment les ministres en charge de l’Energie 
et de l’Economie, les régions et le Bureau fédéral du 
Plan, je chercherai des solutions pour harmoniser lorsque 
cela est possible le calcul d’impact des politiques et 
pour renforcer les analyses d’impact tant en termes de 
réduction des émissions que de conséquences sur le 
système énergétique et d’impact socio-économique.

Plan climat social

La transition juste doit être au premier plan de la 
politique climatique, tenant compte des aspects sociaux 
et de l’emploi, avec une attention particulière pour les 
travailleurs les plus durement touchés par la transition 
et les ménages déjà en situation de vulnérabilité. Une 
politique [climatique] sociale juste est cruciale pour la 
réussite de la transition. Cela nécessite une approche 
transversale basée sur la coordination de l’élaboration 
des politiques et l’intégration des politiques climatiques 
dans les politiques sociales et d’emploi.

Nous nous attaquons aux pénuries de main-d’œuvre 
et de compétences avec les régions et les partenaires 
sociaux, nous organisons la reconversion et la formation 
continue, et nous accordons une attention particulière 
à des conditions de travail dignes dans les emplois 
essentiels à la transition.

En outre, le gouvernement aidera les ménages et 
les entreprises vulnérables à réduire leur dépendance 
aux combustibles fossiles dès que possible, notamment 
dans le cadre du plan social pour le climat.

A cette fin, j’établirai des partenariats avec les ministres 
du Travail, de la Santé et de la Sécurité sociale.

Je travaillerai, avec les régions, à la préparation 
d’un Plan Climat Social cohérent et le soumettrai à la 
Commission européenne dans les meilleurs délais afin 
que nous puissions prétendre aux ressources du Fonds 
Climat Social (FSC).

Le plan contient des mesures et des investissements 
concrets pour compenser l’impact de l’introduction 
d’un prix du carbone sur les ménages vulnérables, les 
usagers des transports et les micro-entreprises. Le gou-
vernement fédéral dispose de leviers importants pour 
réduire la pauvreté énergétique et dans les transports, 

evaluatie van de vooruitgang publiceren. Dit rapport 
laat ons toe om de voortgang van het gevoerde beleid 
te analyseren, de opportuniteiten te identificeren en het 
beleid beter af te stemmen op dat van de gewesten.

Daarenboven zal ik, in samenwerking met andere 
bevoegde ministers, waaronder de minister bevoegd 
voor Energie en Economie, de gewesten en het Federaal 
Planbureau, zoeken naar oplossingen om de bereke-
ningen van de beleidsimpact waar mogelijk te harmo-
niseren en om de impactanalyses zowel in termen van 
emissiereducties, de gevolgen op het energiesysteem 
en de socio-economische impact, te versterken.

Sociaal Klimaatplan

In het klimaatbeleid moet een rechtvaardige transitie 
vooropstaan, rekening houdend met sociale en werk-
gelegenheidsaspecten, met specifieke aandacht voor 
werknemers die het hardst getroffen worden door de 
transitie en huishoudens die zich reeds in een kwetsbare 
situatie bevinden. Sociaal rechtvaardig [klimaat]beleid 
is cruciaal voor het succes van de transitie. Dit vereist 
een transversale aanpak, gebaseerd op de coördinatie 
van beleidsvorming en de integratie van klimaatbeleid 
met werkgelegenheidsaspecten en sociaal beleid.

Samen met de gewesten en de sociale partners 
pakken we arbeids- en vaardigheidstekorten aan, we 
organiseren om- en bijscholing en besteden specifieke 
aandacht aan waardige arbeidsomstandigheden in 
banen die essentieel zijn voor de transitie.

Daarnaast zal de regering kwetsbare huishoudens en 
ondernemingen ondersteunen in het zo snel mogelijk 
afbouwen van hun afhankelijkheid van fossiele brandstof-
fen onder meer in het kader van het Sociaal Klimaatplan.

Ik zal daartoe samenwerkingsverbanden opzetten 
met de ministers van Werk, Volksgezondheid en Sociale 
Zekerheid.

Ik zal mij inzetten om, samen met de gewesten, een 
coherent Sociaal Klimaatplan voor te bereiden en dit 
uiterlijk zo spoedig mogelijk in te dienen bij de Europese 
Commissie, zodat we aanspraak kunnen maken op de 
middelen uit het Sociaal Klimaatfonds (SCF).

Het plan bevat concrete maatregelen en investeringen 
om de impact van de invoering van een koolstofprijs op 
kwetsbare huishoudens, transportgebruikers en micro-
ondernemingen te compenseren. De federale overheid 
beschikt over belangrijke hefbomen om energie- en 
transportarmoede te verminderen, in aanvulling op de 
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en complément des mesures régionales pour la réno-
vation énergétique et le transport durable entre autres. 
En concertation avec le ministre en charge de l’énergie, 
j’utiliserai ces moyens pour renforcer les politiques 
sociales en faveur des ménages les plus vulnérables 
et des micro-entreprises.

Couche d’ozone stratosphérique et gaz à effet de 
serre fluorés

La problématique de la protection de la couche d’ozone 
reste d’actualité. Bien que faisant l’objet d’un protocole, 
le Protocole de Montréal, reconnu comme étant l’un des 
accords multilatéraux les plus aboutis et délivrant des 
résultats probants, il n’en reste pas moins que l’équilibre 
reste fragile. De nouvelles menaces pèsent en effet sur 
sa restauration, prévue initialement dans les années 
50-60. De nouvelles substances sont émises comme 
le protoxyde d’azote, lui aussi gaz à effet de serre, qui 
est devenu la première menace de type industriel pour 
l’ozone stratosphérique.

Il est donc important que la Belgique maintienne son 
implication dans les discussion et négociations interna-
tionales qui ont lieu lors des réunions des Parties au 
Protocole de Montréal, mais aussi qu’elle assure son 
rôle en tant que membre du Comité exécutif du Fonds 
multilatéral, dont la mission est l’assurer le soutien aux 
pays en développement pour qu’ils puissent atteindre 
les objectifs auxquels ils sont engagés.

Mon administration, en collaboration avec les admi-
nistrations régionales, préparera et mettra en œuvre 
les mesures prescrites par les nouveaux règlements 
européens sur les substances qui appauvrissent la 
couche d’ozone et les gaz fluorés de façon intégrée et 
coordonnée, tenant compte des parties prenantes. Les 
gaz fluorés étant aussi l’une des principales sources 
d’émissions de PFAS, mes administrations continueront 
l’intégration des mesures existantes ou à venir.

Politique climatique internationale

Je positionnerai la Belgique dans les forums interna-
tionaux où la politique climatique est abordée, comme 
un partisan constructif de la coopération internationale 
et multilatérale autour des principales menaces mon-
diales, dont le changement climatique fait partie. Dans 
ce contexte, des règles du jeu équitables pour nos 
entreprises, l’intégrité environnementale, le fondement 
scientifique, le respect des droits de l’homme, l’égalité 
des sexes, la transition juste et la prise en compte des 
pays et des communautés les plus vulnérables sont des 
lignes directrices importantes.

gewestelijke maatregelen voor onder meer energetische 
renovatie en duurzaam vervoer. In overleg met de minister 
bevoegd voor Energie zal ik deze middelen inzetten om 
het sociale beleid te versterken in het voordeel van de 
meest kwetsbare huishoudens en micro-ondernemingen.

Stratosferische ozonlaag en gefluoreerde 
broeikasgassen

De kwestie van de bescherming van de ozonlaag is 
nog steeds erg actueel. Hoewel het Protocol van Montreal 
wordt erkend als een van de meest succesvolle multi-
laterale overeenkomsten, met overtuigende resultaten, 
blijft de balans fragiel. Nieuwe bedreigingen wegen 
op het herstel van de ozonlaag, dat aanvankelijk in de 
jaren 50 en 60 was gepland. Er worden nieuwe stoffen 
uitgestoten, zoals lachgas, een ander broeikasgas, dat 
de belangrijkste industriële bedreiging voor stratosferisch 
ozon is geworden.

Het is dan ook belangrijk dat België betrokken blijft 
bij de internationale besprekingen en onderhandelingen 
die plaatsvinden op de vergaderingen van de Partijen bij 
het Protocol van Montreal, en ook zijn rol vervult als lid 
van het Uitvoerend Comité van het Multilateraal Fonds, 
dat als opdracht heeft steun te verlenen aan ontwikke-
lingslanden zodat ze de doelstellingen kunnen bereiken 
waartoe ze zich verbonden hebben.

Mijn administratie zal, in samenwerking met de gewes-
telijke administraties, de maatregelen voorgeschreven 
door de nieuwe Europese verordeningen over ozon-
afbrekende stoffen en gefluoreerde gassen op een 
geïntegreerde en gecoördineerde manier voorbereiden 
en uitvoeren, rekening houdend met de stakeholders. 
Aangezien gefluoreerde gassen ook een van de be-
langrijkste bronnen van PFAS-emissies zijn, zullen mijn 
departementen de bestaande en toekomstige maatre-
gelen blijven integreren.

Internationaal klimaatbeleid

Op internationale fora waar het klimaatbeleid aan bod 
komt, zal ik België positioneren als een constructieve 
voorstander van internationale en multilaterale samen-
werking rond belangrijke globale dreigingen, waaronder 
klimaatverandering. Hierbij zijn een gelijk speelveld voor 
onze bedrijven, milieu-integriteit, wetenschappelijke onder-
bouwing, respect voor mensenrechten, gendergelijkheid, 
rechtvaardige transitie en oog voor de meest kwetsbare 
landen en gemeenschappen belangrijke richtsnoeren.
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Le dépôt dans les temps d’une contribution ambitieuse 
déterminée au niveau national (NDC) à l’horizon 2035 
est nécessaire pour la crédibilité de l’UE et pour sécu-
riser le régime climatique multilatéral, mais aussi pour 
promouvoir des conditions de concurrence équitables 
au niveau international pour nos entreprises.

En ces temps de désinformation, le travail du GIEC est 
plus essentiel que jamais. Mon administration continue 
de travailler en étroite collaboration avec BELSPO pour 
soutenir le processus du GIEC pour renforcer la partici-
pation des scientifiques belges aux rapports du GIEC.

Je consulte mes collègues responsables du commerce 
extérieur et des affaires étrangères afin de maximiser 
les synergies entre notre diplomatie économique, nos 
politiques commerciales et nos ambitions climatiques, 
et créer des opportunités d’exportation et stimuler les 
investissements dans les pays en développement. La 
coopération avec les initiatives internationales visant 
à aider d’autres pays à élaborer des NDC ambitieux, 
telles que la Climate promise du PNUD et le partenariat 
NDC, se poursuivra.

2. La facilitation de la transition énergétique et 
environnementale des entreprises et des ménages

Fiscalité environnementale

En collaboration avec le ministre des Finances, nous 
mènerons une réforme fiscale qui soutient les entre-
prises et les ménages dans leur transition climatique 
et environnementale, comme le prévoit l’Accord du 
gouvernement. Ainsi, nous réviserons le régime de 
déduction fiscale pour investissements, nous réaliserons 
un glissement de la fiscalité sur les produits énergétiques 
(électricité, gaz, mazout, …) afin qu’il puisse contribuer 
à l’atteinte des objectifs climatiques, nous analyserons 
et élaborerons le phasing out graduel des subsides aux 
énergies fossiles et une révision de la fiscalité indirecte 
pour certains travaux et investissements.

Nous porterons une attention particulière à l’optimi-
sation de la fiscalité pour la mobilité, notamment à la 
déduction de TVA sur les vélos d’entreprise, à l’instau-
ration d’un leasing social de véhicules électriques, pour 
les travailleurs dont les revenus inférieurs à un certain 
seuil, aux conditions d’accès de déduction de covoiturage, 
à la suppression de la déductibilité des camionnettes 
fossiles, etc. Au niveau de l’aviation, nous plaiderons 
pour l’instauration d’une taxe européenne sur le kérosène 
et uniformiserons au niveau national le prix de la taxe 
d’embarquement. Nous analyserons également tous les 
autres leviers fiscaux capables de favoriser l’économie 
circulaire ou la transition environnementale.

De tijdige indiening van een ambitieuze Nationally 
Determined Contribution (NDC) met timeframe 2035, 
is nodig voor de geloofwaardigheid van de EU en om 
het multilaterale klimaatregime zeker te stellen, maar 
ook voor het bevorderen van een gelijk internationaal 
speelveld voor onze bedrijven.

In tijden van desinformatie is het werk van het IPCC 
meer dan ooit essentieel. Mijn administratie blijft nauw 
samenwerken met BELSPO om het IPCC-proces te 
steunen om de deelname van de Belgische wetenschap-
pers aan de IPCC-rapporten te versterken.

Ik overleg met de collega’s bevoegd voor buitenlandse 
handel en buitenlandse zaken om synergiën tussen onze 
economische diplomatie, ons handelsbeleid, en onze 
klimaatambities te maximaliseren. Zo streven we naar 
het creëren van export-opportuniteiten en stimuleren we 
investeringen in ontwikkelingslanden. De samenwerking 
met internationale initiatieven die er op zijn gericht andere 
landen te helpen ambitieuze NDCs te ontwikkelen, zoals 
de Climate Promise van UNDP en het NDC Partnership 
wordt verdergezet.

2. De energie- en milieutransitie voor bedrijven 
en huishoudens vergemakkelijken

Milieubelastingen

In samenwerking met de minister van Financiën voe-
ren we een belastinghervorming door die bedrijven en 
huishoudens ondersteunt bij hun klimaat- en milieutran-
sitie, zoals vastgelegd in het regeerakkoord. We herzien 
de belastingaftrek voor investeringen, en voeren een 
verschuiving in van de belasting op energieproducten 
(elektriciteit, gas, stookolie, enz.), zodat deze kunnen 
bijdragen aan het behalen van onze klimaatdoelstellin-
gen. Daarnaast analyseren en werken we de geleidelijke 
phasing out van subsidies voor fossiele brandstoffen 
uit en herzien we de indirecte belasting voor bepaalde 
werken en investeringen.

We zullen bijzondere aandacht besteden aan de 
optimalisering van het belastingsysteem voor mobiliteit, 
met name de btw-aftrek op bedrijfsfietsen, de invoering 
van sociale leasing van elektrische voertuigen voor 
werknemers met een inkomen onder een bepaalde 
drempel, de voorwaarden voor toegang tot de aftrek 
voor autodelen, de afschaffing van aftrekbaarheid voor 
bestelwagens die rijden op fossiele brandstoffen, enz. 
In de luchtvaart zullen we pleiten voor de invoering van 
een Europese belasting op kerosine en de prijs van de 
instapbelasting op nationaal niveau uniformiseren. We 
zullen ook alle andere belastinghefbomen analyseren 
die beschikbaar zijn om de circulaire economie of mili-
eutransitie te bevorderen.
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Nous soutiendrons la transition des ménages et des 
entreprises dans le contexte de l’ETS2 et communique-
rons sur ce sujet auprès du grand public afin de guider 
et faciliter leur transition.

Je continuerai à assurer le suivi de l’évolution de la 
fiscalité relative à l’enjeu climatique, notamment via les 
rapports annuels de mon administration en collaboration 
avec l’administration des Finances.

Finance durable

Conformément à l’accord de gouvernement, en col-
laboration avec le ministre fédéral des Finances, je 
m’efforcerai à faire adopter par le gouvernement en 
début de la législature une stratégie belge de finance-
ment durable et un plan national de financement de la 
biodiversité. Cette stratégie vise à aligner les flux publics 
et privés sur nos objectifs de durabilité et à contribuer 
à la résilience des entreprises.

Je souligne ici l’importance de la législation européenne 
déjà adoptée, telle que la directive sur les rapports 
d’entreprise sur le développement durable (CSRD), 
la directive sur la diligence raisonnable en matière de 
développement durable (CS3D) et la taxonomie.

Dans le cadre de cette stratégie, le gouvernement se 
penchera, sur la mobilisation de l’épargne, la maximisation 
des sources de financement existantes et le dévelop-
pement de nouveaux instruments, le cas échéant, pour 
augmenter les investissements en faveur de la transition.

En transposant la directive 2024/1265 du 29 avril 
2024 concernant les règles pour les cadres budgétaires 
des États membres de l’UE, le gouvernement accorde 
toute l’attention voulue aux risques macro-budgétaires 
découlant des changements climatiques, y compris ses 
impacts environnementaux et distributifs. Les analyses 
du Centre d’analyse des risques liés au changement 
climatique (Cerac) soutiennent cet exercice.

Les charges administratives devraient être simplifiées 
et les exigences en matière de rapports rationalisées. 
Dans ce cadre, nous veillons à ce que les objectifs de 
neutralité climatique et de résilience climatique ne soient 
pas compromis et à ce que les normes environnemen-
tales et sociales ne soient pas affaiblies, offrant ainsi à 
nos entreprises la stabilité et la sécurité juridique dont 
elles ont besoin pour rester compétitives.

Outre œuvrer à rendre la consommation des citoyennes 
et citoyens plus durable, nous voulons également rendre 
la consommation des autorités plus durable.

We zullen de overgang van huishoudens en bedrijven 
ondersteunen in de context van ETS2 en communiceren 
met het grote publiek om hun overgang te begeleiden 
en te vergemakkelijken.

Ik zal de ontwikkelingen op het gebied van klimaatge-
relateerde belastingen blijven volgen, met name via de 
jaarverslagen van mijn administratie, in samenwerking 
met de administratie van Financiën.

Duurzame financiën

Zoals het regeerakkoord voorschrijft, in samenwerking 
met de federale minister van Financiën, zal ik ernaar 
streven dat de regering in het begin van de legislatuur 
een Belgische strategie voor duurzame financiën en het 
Nationale financieringsplan voor biodiversiteit aanneemt. 
Met deze strategie willen we publieke en private stromen 
afstemmen op onze duurzaamheidsdoelstellingen en 
bijdragen aan veerkrachtigere ondernemingen.

Hierbij onderlijn ik het belang van reeds aangenomen 
Europese wetgeving zoals de Corporate Sustainability 
Reporting directive (CSRD), de Corporate Sustainability 
Due Diligence directive (CS3D) en de Taxonomie.

Als onderdeel van deze strategie zet de regering 
in op mobilisatie van spaargeld, maximalisatie van 
bestaande financieringsbronnen en ontwikkeling van 
nieuwe instrumenten waar nuttig om investeringen voor 
de transitie op te schalen.

Bij de omzetting van richtlijn 2024/1265 van 29 april 
2024 betreffende voorschriften voor de begrotingska-
ders van de EU-lidstaten geeft de regering de nodige 
aandacht aan de macrobudgettaire risico’s die het ge-
volg zijn van klimaatverandering, met inbegrip van de 
milieu- en verdelingseffecten daarvan. De analyses van 
het Centrum voor Risicoanalyse van Klimaatverandering 
(Cerac) ondersteunen deze oefening.

Administratieve lasten moeten worden vereenvoudigd 
en rapportageverplichtingen gestroomlijnd. Daarbij zorgen 
we ervoor dat de doelstellingen van klimaatneutraliteit 
en klimaatweerbaarheid niet in het gedrang komen 
en dat de milieu- en sociale standaarden niet worden 
verzwakt. Op deze manier bieden we onze bedrijven de 
stabiliteit en rechtszekerheid die ze nodig hebben om 
concurrentieel te blijven.

We willen niet alleen de consumptie van burgers 
duurzamer maken, maar ook die van de overheid.
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Au niveau fédéral, l’IFDD continue à coopérer avec le 
SPF BOSA afin de rendre la politique d’achat des autorités 
fédérales plus durable et de déterminer si des projets 
pilotes intéressants peuvent être mis en place. Lors de 
la négociation des contrats de gestion des entreprises 
publiques, leurs véhicules financiers et participations, 
les objectifs de durabilité seront également définis 
contractuellement afin que nos entreprises publiques, 
leurs véhicules, participations soient pleinement utilisés 
comme moteur pour rendre notre économie plus durable 
et que le gouvernement assume son rôle exemplaire.

Au niveau européen, nous continuerons à travailler 
activement avec la Commission européenne et les autres 
États membres afin de rendre la politique d’achat public 
plus durable et de soutenir le développement conjoint de 
critères de durabilité pour les produits et les services.

Enfin, je suivrai de près la mise en place du principe 
de DNSH (“Do No Significant Harm”), un des principes 
clés de la taxonomie de l’Union Européenne, ayant 
pour objectif de garantir que les investissements publics 
ne causent pas de préjudice significatif aux objectifs 
environnementaux tels que l’adaptation au changement 
climatique, l’économie circulaire et la protection de la 
biodiversité.

En outre, le gouvernement soutient les entreprises et 
les fédérations sectorielles dans la mise en œuvre des 
obligations de l’UE en matière de durabilité et encourage 
les organisations qui s’engagent volontairement en faveur 
de la responsabilité sociale des entreprises (RSE). Cette 
démarche s’inscrit dans l’ambition plus large de rendre 
l’économie belge plus résiliente, innovante et durable.

Nous sommes très attachés à la transparence vis-
à-vis des citoyens et veillons à ce que les entreprises 
publiques, leurs véhicules financiers et participations 
publient leurs rapports annuels sur leurs sites web 
respectifs en temps utile.

3. La préparation concertée au dérèglement 
climatique et à l’avènement de phénomènes naturels 
exceptionnels

La Belgique doit non seulement participer à l’atté-
nuation des changements climatiques, via la réduction 
de ses émissions, mais doit également urgemment se 
préparer aux évènements climatiques exceptionnels 
qu’elle subira inexorablement de manière plus intense 
et plus fréquente. De multiples dangers climatiques se 
produiront simultanément et il y aura une interaction entre 
de nombreux risques, climatiques et non climatiques, 
ce qui augmentera le risque global et les risques entre 
les secteurs et les régions.

Op federaal niveau zal de FIDO blijven samenwer-
ken met de FOD BOSA om het aankoopbeleid van de 
federale overheid te verduurzamen en om na te gaan of 
er interessante pilootprojecten kunnen worden opgezet. 
Bij het onderhandelen van de beheerscontracten voor 
overheidsbedrijven, -vehikels en -participaties, zullen ook 
duurzaamheidsdoelstellingen contractueel vastgelegd 
worden, zodat onze overheidsbedrijven, -vehikels en 
-participaties ten volle ingezet worden als motor voor 
het verduurzamen van onze economie en de overheid 
haar voorbeeldrol opneemt.

Op Europees niveau zullen we actief blijven samen-
werken met de Europese Commissie en de andere 
lidstaten om het aankoopbeleid van de overheid duur-
zamer te maken en de gezamenlijke ontwikkeling van 
duurzaamheidscriteria voor producten en diensten te 
ondersteunen.

Tot slot zal ik nauwlettend toezien op de tenuitvoerleg-
ging van het DNSH-principe (“Do No Significant Harm”), 
een van de belangrijkste principes van de taxonomie van 
de Europese Unie, dat ervoor moet zorgen dat overheids-
investeringen geen significante schade toebrengen aan 
milieudoelstellingen zoals klimaatadaptatie, circulaire 
economie en de biodiversiteitsbescherming.

Verder ondersteunt de regering bedrijven en 
sectorfederaties bij de implementatie van EU-
duurzaamheidsverplichtingen en stimuleert ze organisaties 
die vrijwillig inzetten op maatschappelijk verantwoord 
ondernemen (MVO). Dit past binnen de bredere ambitie 
om de Belgische economie veerkrachtiger, innovatiever 
en duurzamer te maken.

We zetten sterk in op transparantie tegenover de bur-
ger en zorgen ervoor dat overheidsbedrijven, -vehikels 
en -participaties publiekelijk en tijdig hun jaarverslagen 
bekendmaken op hun websites publiceren.

3. Gecoördineerde voorbereiding op de 
gevolgen van klimaatverandering en uitzonderlijke 
natuurverschijnselen

België moet niet alleen bijdragen tot de klimaatmitigatie 
door haar uitstoot te verminderen, maar moet zich ook 
dringend voorbereiden op de uitzonderlijke klimaatge-
beurtenissen die het onverbiddelijk intenser en vaker 
zal meemaken. Er zullen zich meerdere klimaatgevaren 
tegelijk voordoen en er zal een wisselwerking zijn tus-
sen meerdere klimatologische en niet-klimatologische 
risico’s, waardoor het algemene risico en de risico’s over 
sectoren en regio’s heen toenemen.
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Dans ce cadre, nous travaillerons à un nouvel ensemble 
de mesures fédérales d’adaptation (2027-2032), au sein 
du groupe de travail fédéral. En collaboration avec les 
régions, nous commencerons également à élaborer une 
nouvelle stratégie nationale d’adaptation (SNA), en vue 
d’une version finale au cours du premier semestre 2026. 
La SNA sera basée sur les évaluations nationales des 
risques du Cerac (Centre d’analyse des risques liés au 
changement climatique) et l’étude subséquente sur les 
mesures d’adaptation prioritaires pour la Belgique, et 
constituera la base d’une mise à jour du concept/projet 
de plan national d’adaptation (PNA), qui sera soumis à la 
CCNUCC, en réponse à l’appel fait à toutes les Parties.

Nous développons des initiatives de sensibilisation 
des parties prenantes aux changements climatiques 
qui s’inscrivent dans le cadre de l’élaboration des diffé-
rentes mesures dans lesquelles le gouvernement fédéral 
est fortement impliqué. La communication autour des 
politiques d’adaptation nationales et fédérale accordera 
une attention particulière aux populations vulnérables.

Nous mettons l’accent sur l’importance de la pré-
vention et de l’adaptation en mettant nous-mêmes en 
œuvre des politiques d’accompagnement (en particulier 
par le biais du paquet de mesures d’adaptation fédéral 
2027-2032) basées sur des études scientifiques, ainsi 
qu’en coopération avec les régions (notamment par le 
biais du PAN), afin de limiter les dommages futurs.

En coopération avec les régions, nous contribuerons 
activement à la préparation et à l’élaboration du Plan 
européen d’adaptation au changement climatique (prévu 
pour le second semestre 2026).

Nous soutenons les ministres compétents dans leurs 
efforts pour améliorer notre culture du risque et nos ser-
vices de protection civile, et nous contribuons, grâce à 
notre expertise, à la formation qui doit être mise en place 
pour les corps de volontaires locaux afin de soutenir les 
services d’urgence dans les situations d’urgence, telles 
que les inondations ou les situations de crise aiguë. 
Nous soutenons également le Centre national de crise, 
si nécessaire, pour renforcer la gestion des crises.

Les coûts sociaux et humains de la crise écologique 
sont considérables. L’environnement est un déterminant 
essentiel de la santé humaine et sa dégradation affecte 
l’ensemble des risques sociaux couverts par notre 
système de protection sociale. Les politiques sociales 
et notre système de protection sociale doivent prendre 
en compte ce nouveau risque social qu’est la vulné-
rabilité aux risques environnementaux et climatiques. 
Les groupes socio-économiques les plus faibles sont 
souvent les plus durement touchés par les effets du 

Daarom zullen we binnen de federale werkgroep 
werken aan een nieuwe reeks federale aanpassings-
maatregelen (2027-2032). In samenwerking met de 
gewesten starten we ook met de ontwikkeling van een 
nieuwe Nationale Adaptatiestrategie (NAS), met als 
doel een finaal ontwerp in de eerste helft van 2026. 
De NAS zal gebaseerd zijn op de nationale risicoana-
lyses van het Cerac (Centrum voor Risicoanalyse van 
Klimaatverandering) en de daaropvolgende studie naar 
prioritaire adaptatiemaatregelen voor België en zal de 
basis vormen voor een update van het concept/draft-
Nationaal Adaptatieplan (NAP), dat zal worden ingediend 
bij het UNFCCC, als antwoord aan de oproep aan alle 
Partijen.

We ontwikkelen sensibiliseringsinitiatieven voor be-
langhebbenden over klimaatverandering, die kaderen 
binnen de ontwikkeling van de verschillende maatrege-
len waarin de federale regering sterk betrokken is. De 
communicatie rond het nationaal en federaal adaptatie-
beleid zal speciale aandacht besteden aan kwetsbare 
bevolkingsgroepen.

We zullen nadruk leggen op het belang van preventie 
en adaptatie door zelf flankerend beleid te voeren (met 
name via de federale set adaptatiemaatregelen 2027-
2032) gebaseerd op wetenschappelijke studies, alsook 
in samenwerking met de gewesten (met name via het 
NAP), om toekomstige schade te beperken.

We zullen, in samenwerking met de gewesten, een 
actieve bijdrage leveren aan de voorbereiding en ontwik-
keling van het Europees Klimaatadaptatieplan (gepland 
tegen de tweede helft van 2026).

We ondersteunen de bevoegde ministers in de be-
trachting om onze risicocultuur en de dienstverlening 
van de civiele bescherming te verbeteren, alsook bij te 
dragen met onze inhoudelijke expertise aan de op te 
zetten opleiding van de lokale vrijwilligerskorpsen ter 
ondersteuning van de hulpdiensten in noodsituaties, zoals 
tijdens overstromingen of acute crisissituaties. Ook on-
dersteunen we, waar nodig, het Nationaal Crisiscentrum, 
om het crisisbeheer te versterken.

De sociale en menselijke kosten van de ecologi-
sche crisis zijn aanzienlijk. Het milieu is een essentiële 
determinant van de gezondheid van de mens en haar 
achteruitgang beïnvloedt alle sociale risico’s die door 
ons sociaal beschermingsstelsel worden gedekt. Het 
sociale beleid en ons sociale beschermingsstelsel moeten 
rekening houden met dit nieuw sociaal risico, namelijk 
de kwetsbaarheid voor milieu- en klimaatrisico’s. Lagere 
sociaaleconomische groepen worden vaak het hardst 
getroffen door de gevolgen van klimaatverandering 
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changement climatique, alors que leur capacité à se 
protéger est généralement plus limitée. Si les politiques 
ne tiennent pas compte de ces impacts sociaux, les 
inégalités sociales existantes risquent d’être renforcées.

Au niveau international, en ce qui concerne l’adap-
tation aux changements climatiques, un cadre général 
a été établi à Dubaï pour rendre opérationnel l’objec-
tif mondial en matière d’adaptation (Global Goal on 
Adapation - GGA), une nécessité pour tous les pays mais 
en particulier pour les pays en développement les plus 
vulnérables. Dans ce cadre, un ensemble d’indicateurs 
thématiques et de processus sera défini d’ici la COP 
30 (2025). Nous travaillons à l’élaboration d’un cadre 
de suivi réalisable afin de suivre les progrès accomplis 
dans la réalisation de l’objectif mondial d’adaptation au 
cours des prochaines années.

Au niveau national, la Belgique dispose depuis le 
1er décembre 2021 d’une stratégie de sécurité nationale 
visant à développer une véritable culture de la sécurité 
et une résilience à long terme. Cette stratégie de sécu-
rité intégrée englobe et définit les intérêts vitaux de la 
Belgique. Au total, six de ces intérêts vitaux sont iden-
tifiés, dont l’environnement en raison du dérèglement 
climatique, de la perte de biodiversité et de biomasse, et 
de la pression de l’activité humaine sur l’environnement. 
Dans un tel contexte, le Conseil national de sécurité doit 
disposer d’une analyse de risque complexe et multidis-
ciplinaire dans une perspective à moyen et long terme 
et pour l’ensemble de la Belgique.

Le Centre Cerac a pour objectif de contribuer au 
renforcement de la résilience de notre pays, notamment 
face aux changements climatiques et, par extension, à 
l’ensemble des limites planétaires. La création du Centre 
s’inscrit également dans la réalisation des objectifs 
du Cadre de Sendaï pour la réduction des risques de 
catastrophes 2015-2030, programme des Nations Unies 
adopté en 2015 par la Belgique.

Les connaissances à cet égard évoluent et augmentent 
sans cesse, de sorte que seule une approche pluridis-
ciplinaire et autonome peut garantir des informations 
utiles au profit des décisions à prendre.

L’objectif du Centre est de contribuer à l’amélioration 
de la résilience de la société belge en mettant à la dis-
position du Conseil national de sécurité des analyses 
de risques complexes concernant les conséquences 
à moyen et long terme des changements climatiques 
et, par extension, de toutes les limites planétaires. Sur 
cette base, le Centre publiera également des recom-
mandations non contraignantes. Les analyses de risques 
complexes menées par le Centre se baseront sur une 

terwijl hun capaciteit om zichzelf te beschermen meestal 
beperkter is. Als het beleid geen rekening houdt met 
deze sociale gevolgen, kunnen bestaande sociale on-
gelijkheden versterkt worden.

Op internationaal niveau werd in Dubai een algemeen 
kader vastgelegd om de globale aanpassingsdoelstelling 
(Global Goal on Adaptation (GGA)) operationeel te maken. 
Dit is essentieel voor alle landen, maar in het bijzonder 
een prioriteit voor de kwetsbare ontwikkelingslanden. In 
dit kader zal tegen COP 30 (2025) een reeks themati-
sche en procesmatige indicatoren worden vastgelegd. 
We werken mee aan een werkbaar opvolgingskader om 
de voortgang naar het behalen van de GGA te volgen 
in de komende jaren.

Op nationaal niveau beschikt België sinds 1 december 
2021 over een Nationale Veiligheidsstrategie, gericht op 
de ontwikkeling van een echte cultuur van veiligheid en 
weerbaarheid op lange termijn. Deze geïntegreerde vei-
ligheidsstrategie omvat en definieert de vitale belangen 
van België. In totaal worden zes van deze vitale belangen 
benoemd, waaronder het leefmilieu als gevolg van de 
verstoring door de klimaatverandering, het verlies aan 
biodiversiteit en biomassa, en de druk van de mense-
lijke activiteit op het milieu. In een dergelijke context 
moet de Nationale Veiligheidsraad over een complexe 
en multidisciplinaire risicoanalyse kunnen beschikken 
met een middellange tot lange termijnperspectief en 
voor heel België.

Het Cerac heeft als doel bij te dragen tot een versterkte 
weerbaarheid van ons land specifiek in het licht van 
de klimaatverandering en bij uitbreiding alle planetaire 
grenzen. De oprichting van het Centrum ligt eveneens 
in de lijn van de verwezenlijking van de doelstellingen 
van het Sendaï Framework for Disaster Risk Reduction 
2015-2030, een programma van de Verenigde Naties 
dat in 2015 door België werd goedgekeurd.

De kennis in dit opzicht evolueert en neemt onophou-
delijk toe, zodat enkel een multidisciplinaire en autonome 
benadering nuttige informatie ten voordele van de te 
nemen beslissingen kan garanderen.

De doelstelling van het Cerac bestaat erin bij te dragen 
tot de verbetering van de weerbaarheid van de Belgische 
samenleving door complexe risicoanalyses ter beschik-
king te stellen van de Nationale Veiligheidsraad over 
de gevolgen op de middellange tot lange termijn van 
de klimaatverandering, en bij uitbreiding alle planetaire 
grenzen. Op basis hiervan zal het Centrum ook niet 
bindende aanbevelingen publiceren. De door het Cerac 
uitgevoerde complexe risicoanalyses worden gedaan 
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évaluation des différents déterminants d’un risque, à 
savoir les dangers, l’exposition et la vulnérabilité. En 
outre, le Centre examinera cette analyse à la lumière 
des politiques en place.

Le Cerac veillera à ce que le contenu de ses travaux 
soit le plus efficace possible en collaborant avec les 
autorités sectorielles et les administrations responsables 
des secteurs clés en Belgique qui doivent s’adapter aux 
risques liés aux changements climatiques.

Le Cerac participera également à des initiatives 
européennes et internationales visant à rendre les 
pays aussi résistants que possible. Il recherchera des 
synergies avec les centres existants similaires au Cerac, 
en mettant l’accent sur la coopération transfrontalière.

4. L’accélération de la circularité de l’économie 
via des règlementations innovantes

L’impact sans cesse croissant de nos produits sur 
l’environnement, le climat et la santé ne peut être nié. 
L’extraction et la transformation des matières premières 
sont responsables de plus de 55 % des émissions de 
gaz à effet de serre et engendrent pollution massive, 
déforestation et perte de biodiversité. L’utilisation des 
matériaux a plus que triplé au cours des 50 dernières 
années et continue de croître à un rythme de plus de 
2,3 % par an. Dans ce nouveau contexte géopolitique, la 
dépendance de nos entreprises à l’égard des matières 
premières étrangères devient de plus en plus probléma-
tique. Je veux donc garantir des produits de meilleure 
qualité, qui durent plus longtemps, sont plus faciles à 
réparer, nécessitent moins de matériaux et d’énergie, 
contiennent moins de substances toxiques, ne portent 
pas atteinte à la biodiversité et sont plus faciles à réu-
tiliser, démonter et recycler.

Favoriser la transition vers une économie circulaire 
sera donc de mes principales priorités.

La circularité de l’économie et des matières permet 
non seulement de réduire nos émissions, nos coûts 
de production, et notre dépendance aux ressources 
limitées, mais elle est également un important moteur 
d’innovation industrielle et de création d’emplois non 
délocalisables (notamment dans le domaine de la répa-
ration ou du recyclage). Elle contribue ainsi à créer un 
modèle industriel plus durable, bénéfique pour le climat 
et l’environnement et compétitif économiquement.

Pour assurer une transition circulaire efficace, nous tra-
vaillerons, en nous appuyant sur la Plateforme Intra-belge 

op basis van een beoordeling van de verschillende 
determinanten van een risico, met name de gevaren, 
de blootstelling en de kwetsbaarheid. Daarnaast zal 
het Centrum deze analyse bekijken in het licht van het 
gevoerde beleid.

Cerac zal ervoor zorgen dat de inhoud van zijn werk 
zo doeltreffend mogelijk is door samen te werken met 
de sectorale autoriteiten en administraties die verant-
woordelijk zijn voor de sleutelsectoren voor België die 
zich moeten aanpassen aan de risico’s verbonden aan 
de klimaatverandering.

Cerac zal ook betrokken zijn bij Europese en interna-
tionale initiatieven om landen zo veerkrachtig mogelijk 
te maken. Het zal synergiën proberen te creëren met 
bestaande centra die vergelijkbaar zijn met Cerac met 
een focus op grensoverschrijdende samenwerking.

4. De circulariteit van de economie versnellen 
door innovatieve regelgeving

De steeds groeiende impact van onze producten op 
het leefmilieu, het klimaat en de gezondheid valt niet te 
ontkennen. De winning en verwerking van grondstoffen 
zijn verantwoordelijk voor meer dan 55 % van de uitstoot 
van broeikasgassen en veroorzaken enorme vervuiling, 
ontbossing en verlies aan biodiversiteit. Het materiaalge-
bruik is de afgelopen 50 jaar meer dan verdrievoudigd en 
blijft groeien met meer dan 2,3 procent per jaar. In deze 
nieuwe geopolitieke context wordt de afhankelijkheid van 
onze bedrijven van buitenlandse grondstoffen steeds 
problematischer. Daarom wil ik zorgen voor producten 
van een hogere kwaliteit, die langer meegaan, mak-
kelijker herstelbaar zijn, minder materialen en energie 
vragen, minder toxische stoffen bevatten, geen aanslag 
plegen op de biodiversiteit, en makkelijker herbruikbaar, 
demonteerbaar en recyclebaar zijn.

Het stimuleren van de overgang naar een circulaire 
economie zal daarom een van mijn belangrijkste 
prioriteiten zijn.

De circulariteit van de economie en materialen helpt 
niet alleen om onze uitstoot, onze productiekosten 
en onze afhankelijkheid van beperkte hulpbronnen te 
verminderen, het is ook een belangrijke motor voor 
industriële innovatie en de creatie van banen die niet 
kunnen worden verplaatst (met name op het gebied van 
reparatie en recycling). Op deze manier helpt het bij het 
creëren van een duurzamer industrieel model dat goed 
is voor klimaat, milieu en het concurrentievermogen.

Om een effectieve circulaire transitie te garanderen, 
zullen we nauw samenwerken met alle belanghebbenden 
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d’Economie Circulaire, en partenariat étroit avec toutes 
les parties prenantes ainsi qu’avec les régions. Je pense, 
par exemple, aux nouvelles obligations concernant le 
contenu recyclé des bouteilles, et au renforcement de 
la coopération autour des matériaux de construction 
pour répondre aux nouvelles exigences concernant les 
bâtiments, y compris en travaillant avec les régions pour 
externaliser la base de données EPD.

Au niveau fédéral, en collaboration avec le ministre de 
l’Economie, je demanderai une évaluation des mesures 
en vue l’élaboration d’un troisième plan d’action fédéral 
pour l’économie circulaire. Nous mettrons spécifiquement 
l’accent sur la nécessité d’inclure, dans tout plan, des 
objectifs clairs et des indicateurs de mesure.

Lors de l’évaluation des projets présentés par les 
autorités fédérales dans le cadre de Facilité européenne 
pour la Reprise et la Résilience, j’analyserai en particu-
lier les résultats du Projet Belgium Builds Back Circular 
(BBBC). Ce projet qui court jusqu’en 2026 vise à soutenir 
des projets innovants d’entreprises et de centres de 
recherche dans le domaine de l’écoconception et de la 
substitution de substances chimiques visant à favoriser 
la circularité. J’analyserai également la possibilité de 
pérenniser un tel soutien à l’innovation.

Les politiques relatives à l’économie circulaire dé-
coulent également très fortement des politiques et 
législations définis au niveau européen. Ainsi, lors de la 
précédente législature européenne, plusieurs directives 
ou règlements ont été définies en vue de renforcer la 
circularité des produits mis sur le marché européen. 
L’Ecodesign for Sustainable Product Regulation (ESPR) 
est l’une des pièces principales de cet ensemble de 
législations. Ce nouveau règlement, qui modifie l’ancienne 
directive Ecodesign, couvre une large gamme de produits 
allant des textiles, aux pneus en passant par les meubles 
par exemple. Il établit un cadre qui permettra de définir, 
lors des prochaines années, via des actes délégués, 
des critères de circularité (tels que la réparabilité, la 
capacité à récupérer des composants, la recyclabilité, 
le contenu en matériaux recyclés, etc.) auxquels les 
produits devront satisfaire pour être mis sur le marché 
européen. Les autres réglementations adoptées portent 
quant à elles sur des produits ou catégories de produits 
plus spécifiques telles que les batteries, les déchets 
d’emballage, les plastiques à usage unique, les maté-
riaux de construction mais également sur des matériaux 
spécifiques tels que dans le Critical Raw Material Act.

Dès cette année, mon administration sera chargée 
de la transposition et du suivi de la mise en œuvre de 

en de gewesten, ondersteund door het Intra-Belgian 
Circular Economy Platform. Daarbij denk ik bijvoorbeeld 
aan de nieuwe verplichtingen rond de gerecycleerde 
inhoud van flessen, en aan de versterking van de sa-
menwerking rond bouwmaterialen om te voldoen aan 
de nieuwe eisen inzake gebouwen, onder andere door 
samen met de gewesten te zorgen voor een externali-
sering van de EPD databank.

Op federaal niveau zal ik, in samenwerking met de 
minister van Economie, een evaluatie van de maatre-
gelen aanvragen met het oog op de opstelling van een 
derde federaal actieplan voor de circulaire economie. 
We zullen specifiek focussen op de noodzaak om in 
elk plan duidelijke doelstellingen en meetindicatoren 
op te nemen.

Bij de beoordeling van de projecten die de fede-
rale overheden hebben ingediend in het kader van 
de Europese Herstel- en Veerkrachtfaciliteit, zal ik in 
het bijzonder kijken naar de resultaten van het project 
Belgium Builds Back Circular (BBBC). Dit project, dat 
loopt tot 2026, heeft als doel innovatieve projecten van 
bedrijven en onderzoekscentra te ondersteunen op het 
gebied van ecodesign en de vervanging van chemische 
stoffen om circulariteit te bevorderen. Ik zal ook de 
mogelijkheid onderzoeken om dergelijke steun voor 
innovatie permanent te maken.

Beleid met betrekking tot de circulaire economie 
wordt ook sterk beïnvloed door beleid en wetgeving op 
Europees niveau. Tijdens de vorige Europese zittingspe-
riode werden verschillende richtlijnen en verordeningen 
aangenomen met het oog op het verbeteren van de 
circulariteit van producten die op de Europese markt 
worden gebracht. De verordening inzake ecologisch 
ontwerp voor duurzame producten (ESPR) is een van 
de belangrijkste onderdelen van dit pakket. Deze nieuwe 
verordening, die de oude richtlijn inzake ecologisch 
ontwerp wijzigt, heeft betrekking op een breed scala 
aan producten, van textiel tot bijvoorbeeld banden en 
meubilair. Ze stelt een kader vast dat het mogelijk maakt 
om de komende jaren door middel van gedelegeerde 
handelingen circulariteitscriteria te definiëren (zoals 
herstelbaarheid, de mogelijkheid om onderdelen terug 
te winnen, recycleerbaarheid, gerecycleerd materiaal-
gehalte, enzovoort) waaraan producten moeten voldoen 
om op de Europese markt te worden gebracht. De an-
dere aangenomen verordeningen hebben betrekking op 
meer specifieke producten of productcategorieën, zoals 
batterijen, verpakkingsafval, kunststoffen voor eenmalig 
gebruik en bouwmaterialen, maar ook op specifieke 
materialen, zoals in de Critical Raw Material Act.

Vanaf dit jaar zal mijn administratie verantwoordelijk 
zijn voor de omzetting van en het toezicht op de uitvoering 
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l’ensemble de ces nouvelles législations. Dans le cadre 
de ce processus, j’aurai à cœur que des ambitions de 
circularité fortes soient portées au niveau européen tout 
en veillant aux intérêts de nos entreprises. Je veillerai 
en particulier à ne pas créer de charge administrative 
inutile notamment pour les PME.

Dans le cadre de la mise en œuvre du Clean Industrial 
Deal (Roadmap for competitiveness and decarbonisation) 
au niveau européen, mon administration, en collabo-
ration avec les régions, suivra également de près la 
préparation du futur EU Circular Economy Act annoncé 
par la Commission pour 2026. Tel qu’annoncé, cet acte 
permettra la libre circulation des produits circulaires, 
des matières premières secondaires et des déchets, 
favorisera une offre plus importante de produits recyclés 
de haute qualité et stimulera la demande de matières 
secondaires et de produits circulaires tout en réduisant 
les coûts des matières premières.

J’examinerai également la manière dont l’obsolescence 
programmée peut être contrée et j’étudierai pour quels 
appareils électriques et électroménagers il est possible 
d’offrir une garantie de trois ans. En outre, je réviserai 
la législation récente sur l’indice de réparabilité afin de 
la rendre plus pratique pour les secteurs concernés 
et de mieux l’aligner sur les initiatives européennes 
et celles des autres États membres. J’ai également 
l’intention d’étudier, dans le cadre de la plate-forme sur 
la réparabilité qui vient d’être créée, la manière dont la 
réparabilité peut être encouragée.

Le modèle du e-commerce doit être amélioré, avec 
des transports plus durables pour les livraisons à domi-
cile, l’optimisation des livraisons et l’utilisation maximale 
des points d’enlèvement et de collecte, à la lumière 
également de la récente Communication européenne 
sur le e-commerce sûr et durable. Afin de garantir que 
les biens retournés tels que les textiles, l’électronique, 
les vieux véhicules ne soient plus simplement jetés ou 
détruits ou qu’ils ne finissent pas sur le marché noir, et 
en consultation et avec le soutien des régions, je fais 
effectuer des recherches sur les obstacles et les options 
fédérales pour y remédier.

Consommation durable

La transition écologique impliquera inexorablement 
des changements de nos modes de consommation. 
Consommer durablement, c’est faire choix de produits et 
de services qui ont un impact minimal sur l’environnement, 
qui garantissent des conditions de travail équitables et 
qui contribuent à une société saine.

van al deze nieuwe wetten. Als onderdeel van dit proces 
zal ik erop toezien dat sterke ambities op het gebied van 
circulariteit op Europees niveau worden bevorderd en 
dat tegelijkertijd de belangen van onze bedrijven worden 
behartigd. Ik zal er in het bijzonder op letten dat er geen 
onnodige administratieve lasten worden gecreëerd, met 
name voor kleine en middelgrote ondernemingen.

In het kader van de uitvoering van de Clean Industrial 
Deal (Roadmap for competitiveness and decarboni-
sation) op Europees niveau, zal mijn administratie, in 
samenwerking met de gewesten, ook de voorbereiding 
van de toekomstige EU-wet op de circulaire economie, 
die door de Commissie is aangekondigd voor 2026, 
op de voet volgen. Zoals aangekondigd, zal deze wet 
het vrije verkeer van circulaire producten, secundaire 
grondstoffen en afval mogelijk maken, een groter aan-
bod van gerecycleerde producten van hoge kwaliteit 
bevorderen en de vraag naar secundaire materialen en 
circulaire producten stimuleren en tegelijk de kosten van 
grondstoffen verlagen.

Ook zal ik bekijken hoe geprogrammeerde verou-
dering kan worden tegengegaan, en bestuderen voor 
welke elektrische apparaten en huishoudtoestellen het 
haalbaar is om 3 jaar garantie te bieden. Verder zal ik 
de recente wetgeving inzake de herstelbaarheidsin-
dex evalueren om deze praktischer te maken voor de 
betrokken sectoren en ze beter afstemmen op andere 
lidstaten en Europese initiatieven. Ik wil ook binnen het 
net opgerichte Platform herstelbaarheid bestuderen hoe 
herstel gestimuleerd kan worden.

Het e-commerce-model moet verbeteren met duur-
zamer transport voor thuisleveringen, optimalisatie van 
leveringen en maximaal inzetten op afhaalpunten en 
inzamelpunten, ook in het licht van de recente Europese 
Communicatie rond veilige en duurzame e-commerce. 
Om ervoor te zorgen dat teruggestuurde goederen zoals 
textiel, elektronica, oude voertuigen niet meer zomaar 
weggegooid of vernietigd worden of terecht komen op 
de zwarte markt, en in overleg met en ter ondersteuning 
van de gewesten, laat ik onderzoeken wat de obstakels 
zijn en welke de federale mogelijkheden zijn om deze 
aan te pakken.

Duurzame consumptie

De ecologische transitie zal onvermijdelijk veranderin-
gen in onze consumptiepatronen met zich meebrengen. 
Duurzame consumptie betekent kiezen voor producten 
en diensten die een minimale impact hebben op het 
milieu, eerlijke arbeidsomstandigheden garanderen en 
bijdragen aan een gezonde samenleving.
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Je souhaite donc sensibiliser les citoyens à l’impact 
négatif majeur de la surconsommation de produits de mau-
vaise qualité, de la Fast Fashion, des produits jetables, 
des emballages en plastique, des retours et des livraisons 
infructueuses. Les allégations trompeuses en matière 
de durabilité (greenwashing) devraient être qualifiées de 
pratiques commerciales trompeuses, comme le stipule le 
livre 6 du code de droit économique, en tenant compte 
de la législation européenne actuellement en cours de 
négociation. Je veux convaincre les consommateurs des 
avantages d’une consommation plus durable et locale, 
conformément à l’objectif 16 de l’accord de Kunming-
Montréal visant à réduire de manière significative la sur-
consommation. Par exemple, la taxe sur les emballages 
réutilisables sera supprimée et, parallèlement, je ferai 
évaluer l’impact sur l’environnement, la santé publique 
et les entreprises des solutions de remplacement du 
plastique afin d’éviter les effets négatifs. La lutte contre 
les déchets sera également renforcée.

Dans le cadre de notre compétence politique en matière 
de développement durable, j’aurai à cœur d’aider les 
consommatrices et consommateurs à disposer de tous 
les éléments pour poser des choix éclairés en rendant 
clairement visibles les informations sur le “degré de 
durabilité “des produits et des services.

Promouvoir les connaissances et le débat sur les 
matières premières dans le cadre du développement 
durable

La demande en matières premières critiques, comme 
pour les matières premières en général, est en forte 
hausse. Les métaux rares et un certain nombre d’autres 
éléments chimiques, sont essentiels pour de nombreuses 
solutions innovantes dans le monde de la technologie, 
pour l’écologisation du secteur de l’énergie, pour les 
technologies climatiques et environnementales, dans le 
secteur médical, etc. Cet état de fait accroit également 
notre dépendance vis-à-vis des pays tiers. Une attention 
particulière doit donc être accordée à ces matériaux.

Dans ce cadre, le 18 mars 2024, l’Europe a adopté 
une nouvelle législation, la loi sur les matières premières 
critiques (Critical Raw Material Act ou CRMA). Ce règle-
ment fixe notamment un certain nombre de critères de 
référence à atteindre en Europe d’ici 2030. Ainsi, par 
exemple, maximum 65 % de la consommation annuelle 
de l’UE en matière première stratégique à chaque étape 
pertinente de transformation devrait provenir d’un pays 
tiers.

Il s’agit d’un défi de taille qui nécessite une coordination 
et un alignement des politiques entre les États membres 
et au sein de ceux-ci. En Belgique, une coopération a 
donc été initiée entre les différentes administrations 

Daarom wil ik de burgers bewustmaken van de grote 
negatieve impact van de overconsumptie van producten 
van lage kwaliteit, van Fast Fashion, van wegwerppro-
ducten, van plastic verpakkingen, van retourzendingen 
en vruchteloze leveringen. Misleidende duurzaamheids-
claims (greenwashing) moeten worden gekwalificeerd 
als misleidende handelspraktijk zoals bepaald in boek 6 
van het wetboek economisch recht, rekening houdend 
met de Europese wetgeving die momenteel wordt on-
derhandeld. De consumenten wil ik overtuigen van de 
voordelen van een meer duurzame en lokale consumptie, 
in lijn met doelstelling 16 van het Kunming-Montréal ak-
koord om de overconsumptie significant te reduceren. 
De verpakkingsheffing voor herbruikbare verpakkin-
gen wordt bijvoorbeeld afgeschaft, en tegelijk zal ik de 
impact van alternatieven voor kunststoffen op milieu, 
volksgezondheid en bedrijfsleven laten beoordelen om 
negatieve effecten te vermijden. De strijd tegen verspil-
ling zal ook versterkt worden.

In het kader van onze politieke bevoegdheid op het 
gebied van duurzame ontwikkeling zal ik me ervoor 
inzetten om consumenten alle informatie te geven die 
ze nodig hebben om weloverwogen keuzes te maken 
door informatie over de “mate van duurzaamheid” van 
producten en diensten duidelijk zichtbaar te maken.

Bevordering van kennis en debat over grondstoffen 
in de context van duurzame ontwikkeling

De vraag naar kritieke grondstoffen neemt, net als die 
naar grondstoffen in het algemeen, sterk toe. Zeldzame 
metalen en een aantal andere chemische elementen 
zijn essentieel voor heel wat innovatieve oplossingen in 
de technologische wereld, voor de vergroening van de 
energiesector, voor klimaat- en milieutechnologieën, in 
de medische sector, enzovoort. Dit vergroot ook onze 
afhankelijkheid ten opzichte van derde landen. We 
moeten daarom bijzondere aandacht besteden aan 
deze materialen.

In dit kader, op 18 maart 2024 heeft Europa nieuwe 
wetgeving aangenomen, de Critical Raw Material Act 
(CRMA). Deze verordening stelt onder ander een aantal 
benchmarks vast die tegen 2030 in Europa moeten wor-
den gehaald. Zo mag bijvoorbeeld niet meer dan 65 % 
van het jaarlijkse verbruik in de EU van strategische 
grondstoffen in elk relevant verwerkingsstadium van 
buiten de EU komen.

Dit is een grote uitdaging die coördinatie en af-
stemming van beleid tussen en binnen lidstaten 
vereist. In België is daarom een samenwerking op-
gestart tussen de verschillende administraties op 
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aux différents niveaux de pouvoir sous l’égide de la 
Commission économique interministérielle (CEI), Comité 
du marché intérieur, où un groupe de travail CRMA a 
été mis en place, dans lequel l’IFDD et le SPF Santé 
sont parties prenantes.

L’IFDD aura pour mission de développer et de diffuser 
des connaissances liées aux chaînes d’approvisionne-
ment en matières premières critiques aux entreprises et 
au grand public, stimuler la recherche, ainsi que pour 
formuler des recommandations politiques. Dans ce 
contexte, différentes initiatives seront prises, telles que 
l’analyse du cycle de vie de certaines matières premières, 
l’identification des secteurs et des matières premières 
critiques pour la Belgique, l’analyse d’un certain nombre 
de scénarios futurs en termes de consommation de 
matières premières, etc.

5. La protection et la restauration de la santé de 
nos citoyens et de notre environnement

La triple crise à laquelle nous faisons face (climat, 
pollution de l’environnement et biodiversité) rend toujours 
plus difficile de lutter contre tout un éventail de problèmes 
de santé. Pour préserver et améliorer l’état de santé de 
la population, il faudra donc non seulement continuer à 
renforcer les fonctions fondamentales du système de 
santé, mais aussi envisager de façon explicite les risques 
que ce dernier encourt en raison de cette triple crise. Par 
ailleurs, a contrario, nos systèmes de santé eux-mêmes, 
de par leurs activités, impactent notre environnement 
(émissions de gaz à effet de serre, déchets toxiques, 
produits à usage unique, …).

Durant cette législature, nous prêterons une 
attention particulière au lien entre la santé et 
l’environnement.

Nous évaluerons, revisiterons au besoin, et mettrons 
en œuvre le plan d’action national en matière de santé 
environnementale (NEHAP III) 2024-2029, en particulier, 
la pérennisation du système de surveillance des mous-
tiques exotiques via le protocole d’accord, l’identification 
des priorités d’actions suite à l’étude 2050 des émissions 
de CO2 du système de santé belge, l’élargissement des 
modules de formation existants pour les professionnels 
de santé, la poursuite des projets européens en matière 
de santé et climat ainsi que la réaffirmation des enga-
gements pris par la Belgique en la matière (déclaration 
de Budapest, UNFCC - volet santé, OMS…).

Par ailleurs, l’évaluation à mi-parcours (2026-2027) 
du NEHAP3 devrait permettre d’assurer la poursuite 
des mesures pertinentes, l’établissement de mesures 

verschillende bevoegdheidsniveaus onder de auspiciën 
van de Interministeriële Economische Commissie (IEC), 
Commissie Interne Markt, waar een CRMA-werkgroep 
is opgericht, waarin de FIDO en FOD Gezondheid be-
langhebbende zijn.

De missie van de FIDO zal erin bestaan kennis over 
kritieke grondstoffenketens te ontwikkelen en te versprei-
den naar bedrijven en het grote publiek, onderzoek te 
stimuleren en beleidsaanbevelingen te formuleren. In 
deze context zullen verschillende initiatieven worden 
genomen, zoals het analyseren van de levenscyclus 
van bepaalde grondstoffen, het identificeren van kritieke 
sectoren en grondstoffen voor België, het analyseren 
van een aantal toekomstscenario’s op het vlak van 
grondstoffenverbruik, enz.

5. De gezondheid van onze burgers en ons milieu 
beschermen en herstellen

De drievoudige crisis waarmee we geconfronteerd 
worden (klimaat, milieuvervuiling en biodiversiteit) zal 
het steeds moeilijker maken om een hele reeks gezond-
heidsproblemen te bestrijden. Om de gezondheidstoe-
stand van de bevolking te behouden en te verbeteren, 
moeten we niet alleen de fundamentele functies van de 
gezondheidszorg blijven versterken, maar moeten we 
ook expliciet rekening houden met de risico’s waaraan 
de gezondheidszorg wordt blootgesteld als gevolg van 
deze drievoudige crisis. Anderzijds hebben de activiteiten 
van onze gezondheidszorgsystemen zelf een impact 
op ons milieu (uitstoot van broeikasgassen, giftig afval, 
producten voor eenmalig gebruik, enz.).

Tijdens deze zittingsperiode besteden we speciale 
aandacht aan het verband tussen gezondheid en 
milieu.

We zullen het Nationaal actieplan voor milieu en ge-
zondheid (NEHAP III) 2024-2029 evalueren, indien nodig 
herzien, en uitvoeren, in het bijzonder de bestendiging 
van het exotische muggenbewakingssysteem via het 
memorandum van overeenstemming, de identificatie 
van actieprioriteiten naar aanleiding van de studie over 
de CO2-uitstoot van de Belgische gezondheidszorg in 
2050, de uitbreiding van bestaande opleidingsmodules 
voor gezondheidswerkers, de voortzetting van Europese 
projecten rond gezondheid en klimaat, en de herbe-
vestiging van de engagementen van België op dit vlak 
(Verklaring van Boedapest, UNFCCC - gezondheids-
component, WHO, enz.).).

Daarnaast zou de tussentijdse evaluatie (2026-2027) 
van NEHAP3 moeten zorgen voor de voortzetting van de 
relevante maatregelen, het doorvoeren van correctieve 
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correctives si besoin et l’identification de nouveaux 
projets en fonction de l’agenda politique belge, euro-
péen et/ou international (OMS) en vue notamment de la 
préparation et l’élaboration du quatrième plan national 
environnement -santé (NEHAP 4).

En partenariat avec les Régions, nous mènerons une 
politique ambitieuse en termes de produits toxiques pour 
la santé humaine et l’environnement, tant au niveau 
belge qu’en plaidoyer au niveau européen. Des actions 
visant à promouvoir la substitution de ces produits seront 
menées et une politique d’interdiction progressive dans 
les produits consommateurs sera promue au niveau 
européen.

La mise en œuvre du Plan d’Action National sur les 
Perturbateurs endocriniens sera poursuivie. Le Plan sera 
évalué et reconduit au-delà de 2026 pour poursuivre cet 
objectif de protection de la santé dans le cadre “One 
World-One Health “. L’identification de ces substances 
et les projets de recherche visant à mieux caractériser 
leurs effets sur la santé seront soutenus, en particulier 
dans le cadre de BELSPO, du partenariat européen 
PARC et via le croisement de données expositions/effets.

Pour éviter de nouvelles atteintes à l’environnement et 
à la santé, il est nécessaire d’éliminer progressivement 
la production et l’utilisation des PFAS. J’encouragerai 
donc le développement et l’utilisation de solutions de 
remplacement sûres et durables.

C’est pourquoi le gouvernement fédéral soutiendra 
les travaux sur la suppression progressive des PFAS 
au niveau européen, en collaboration avec les régions. 
Une concertation sur l’enjeu des PFAs sera initiée avec 
les régions et les secteurs, producteurs des substances 
ou responsables de la mise sur le marché des produits 
qui en contiennent.

En outre, il est nécessaire de créer un fonds sectoriel 
pour les PFAS, qui permettrait de recouvrer auprès du 
secteur les coûts des dommages causés par des subs-
tances préoccupantes telles que les PFAS à l’environne-
ment et à la santé, selon le principe du “pollueur-payeur”. 
La recherche sur la création de ce fonds sectoriel sera 
poursuivie en coopération avec les autorités régionales 
et nous ferons en sorte qu’il soit opérationnel dès que 
possible.

En ce qui concerne les biocides, nous souhaitons 
mieux faire connaître ce marché afin de contribuer à 
renforcer son contrôle et de pouvoir réagir rapidement 
et efficacement en cas de crise ou de pandémie néces-
sitant l’utilisation de biocides efficaces.

acties indien nodig en het identificeren van nieuwe pro-
jecten in lijn met de Belgische, Europese en/of interna-
tionale (WHO) beleidsagenda. Dit alles met het oog op 
de voorbereiding en opstelling van het vierde nationale 
milieu- en gezondheidsplan (NEHAP 4).

In samenwerking met de gewesten zullen we een am-
bitieus beleid voeren op het vlak van toxische producten 
voor de menselijke gezondheid en het milieu, zowel op 
Belgisch als op Europees niveau. Er zal actie worden 
ondernomen om de vervanging van deze producten te 
bevorderen, terwijl op Europees niveau wordt ingezet 
op een geleidelijke uitfasering van consumptiegoederen 
via een progressief verbod.

De uitvoering van het Nationaal Actieplan voor hor-
moonontregelaars zal worden voortgezet. Het plan zal 
worden geëvalueerd en verlengd tot na 2026 om deze 
doelstelling van gezondheidsbescherming in het kader 
van “Eén Wereld - Eén Gezondheid” te kunnen nastreven. 
De identificatie van deze stoffen en onderzoeksprojecten 
gericht op een betere karakterisering van hun effecten 
op de gezondheid zullen worden ondersteund, in het 
bijzonder in het kader van BELSPO, het Europese PARC-
partnerschap en door het vergelijken van gegevens over 
blootstelling/effecten.

Om verdere milieu en gezondheidsschade te vermijden 
is er nood aan een uitfasering van productie en gebruik 
van PFAS. Daarom zal ik de ontwikkeling en het gebruik 
van veilige en duurzame alternatieven aanmoedigen.

De federale overheid zal ook ondersteuning bieden aan 
de werkzaamheden rond een Europese uitfasering van 
PFAS, in samenwerking met de gewesten. Een overleg 
over de uitdaging van PFAS zal worden opgestart met 
de gewesten en de sectoren die de stoffen produceren 
of die verantwoordelijk zijn voor het op de markt brengen 
van producten die deze stoffen bevatten.

Verder is er nood aan een sectorfonds voor PFAS 
waarmee de milieu- en gezondheidskosten van de schade 
geleden door zorgwekkende stoffen zoals PFAS worden 
gerecupereerd bij de sector onder het principe van “de 
vervuiler betaalt”. Het onderzoek rond het opzetten van 
dit sectorfonds zal verdergezet worden in samenwerking 
met de gewestelijke overheden en wij zullen ervoor 
zorgen dat het zo snel mogelijk operationeel is.

Wat biociden betreft, willen we onze kennis van deze 
markt verbeteren, zodat we kunnen bijdragen aan het 
versterken van de controle en snel en effectief kunnen 
reageren in het geval van een crisis of pandemie die het 
gebruik van effectieve biociden vereist.
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Il est également essentiel de renforcer les compétences 
et les connaissances des utilisateurs professionnels et 
citoyens de produits biocides dangereux (présentant 
un risque élevé pour la santé et l’environnement), en 
poursuivant notre collaboration avec le centre antipoison 
et notre service inspection pour assurer une utilisation 
et un marché sécurisés des biocides, et via la mise en 
place de formations continues des professionnels.

Pour toutes ces thématiques, nous évaluerons l’inté-
rêt et l’impact du lancement de campagnes de sensi-
bilisation envers le grand public et/ou les publics les 
plus vulnérables, comme les femmes enceintes et les 
enfants, via divers outils (site internet, réseaux sociaux, 
brochures, etc.). La sensibilisation des acteurs relais 
et la formation des professionnels de la santé seront 
également renforcées.

L’inspection

Dans le contexte d’une économie ouverte qui s’inscrit 
dans ce monde en mutation en proie à diverses crises, il 
est par ailleurs important que les entreprises soient sur 
un pied d’égalité et jouissent de conditions de concur-
rence équitables. Or, le non-respect des normes envi-
ronnementales et minimales, le non-respect des droits 
humains et des droits du travail ou encore des aides d’État 
injustifiées pour la production de biens et de services 
sont autant de facteurs de distorsion d’une économie 
de marché ouverte et de création d’une concurrence 
déloyale au détriment de la nature, de l’humain et de 
la société. C’est pourquoi, dans le cadre de la compé-
tence politique en matière de développement durable, 
nous voulons œuvrer pour que des mesures soient 
prises au niveau national et européen, afin de contrer 
cette concurrence irrégulière sur le marché européen 
et ce, conformément à l’accord de gouvernement qui 
fait référence à un “level playing field “.

Un outil essentiel de la protection de notre environ-
nement et la compétitivité de nos entreprises est en 
outre le service d’Inspection Fédérale de l’Environne-
ment dont le rôle est d’effectuer un contrôle des pro-
duits, substances et espèces mis sur le marché belge 
en relation avec la vaste liste des règlementations en 
vigueur, dans la mesure de leurs moyens disponibles. 
Les réglementations concernant les produits chimiques 
et leurs applications dans de nombreux produits divers, 
les différentes ‘normes des produits’ spécifiques et les 
réglementations autour de la déforestation mondiale 
(EUTR/EUDR) forment des défis majeurs.

Sur base d’une analyse de risque continue, une stra-
tégie quadri-annuelle et des plans d’inspection annuels 
sont développés afin d’agir dans les domaines où les 

Het is ook essentieel om de vaardigheden en kennis 
van professionele en publieke gebruikers van gevaarlijke 
biociden (die een hoog risico vormen voor de gezondheid 
en het milieu) te versterken, door onze samenwerking 
met het antigifcentrum en onze inspectiedienst voort te 
zetten om het veilig gebruik en op de markt brengen van 
biociden te garanderen, en door permanente opleidingen 
voor professionals op te zetten.

Voor al deze thema’s zullen we de waarde en de 
impact beoordelen van het lanceren van bewustma-
kingscampagnes gericht op het grote publiek en/of de 
meest kwetsbare groepen, zoals zwangere vrouwen en 
kinderen, met behulp van verschillende instrumenten 
(website, sociale netwerken, brochures, enz.). We zul-
len ook onze inspanningen opvoeren om het bewustzijn 
van tussenpersonen te vergroten en professionals in de 
gezondheidszorg op te leiden.

Inspectie

In de context van een open economie in een veran-
derende wereld die wordt geteisterd door verschillende 
crises, is het ook belangrijk dat bedrijven op gelijke voet 
staan en eerlijke concurrentievoorwaarden genieten. Niet-
naleving van milieu- en minimumnormen, niet-naleving 
van mensen- en arbeidsrechten en ongerechtvaardigde 
staatssteun voor de productie van goederen en diensten 
zijn echter allemaal factoren die een open marktecono-
mie verstoren en oneerlijke concurrentie creëren, ten 
nadele van de natuur, de mensen en de samenleving. 
Daarom willen wij, als onderdeel van onze politieke 
verantwoordelijkheid voor duurzame ontwikkeling, ons 
ervoor inzetten dat er op nationaal en Europees niveau 
maatregelen worden genomen om deze oneerlijke 
concurrentie op de Europese markt tegen te gaan, in 
lijn met het regeerakkoord, dat verwijst naar een “level 
playing field”.

Een essentieel instrument voor de bescherming 
van ons milieu en het concurrentievermogen van onze 
bedrijven is ook de Federale Milieu-inspectie, die als 
taak heeft om producten, stoffen en soorten die op de 
Belgische markt worden gebracht zo goed mogelijk te 
controleren op de enorme lijst van geldende voorschriften. 
De regelgeving met betrekking tot chemische stoffen en 
hun toepassingen in veel verschillende producten, de 
verschillende specifieke ‘productnormen’ en de regelge-
ving met betrekking tot wereldwijde ontbossing (EUTR/
EUDR) zijn grote uitdagingen.

Op basis van een voortdurende risicoanalyse worden 
een vierjarenstrategie en jaarlijkse inspectieplannen 
ontwikkeld om actie te ondernemen op gebieden waar 
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risques pour la santé et l’environnement sont prédomi-
nants. Un focus plus spécifique sera apporté aux pro-
duits importés et aux produits vendus par e-commerce, 
avec pour objectif de protéger davantage les intérêts de 
nos opérateurs économiques belges respectueux des 
règles en vigueur.

Les carburants renouvelables pour le transport jouent 
un rôle important dans l’écologisation du secteur des 
transports. Le cadre de certification et de vérification qui 
garantit la nature durable et renouvelable des carburants 
renouvelables pour le transport est un élément important 
du cadre politique existant sur les carburants renouve-
lables pour le transport. Pour garantir des conditions de 
concurrence équitables et renforcer la confiance des 
consommateurs dans les carburants renouvelables, je 
m’efforcerai de rendre ce cadre de certification et de 
vérification plus solide, tant au niveau européen qu’au 
niveau national. Ce faisant, je prendrai également des 
mesures pour prévenir la fraude et interdire l’utilisation 
de matières premières présentant un risque élevé de 
changement indirect d’affectation des sols.

Biodiversité

Le gouvernement fédéral contribuera à sa hauteur 
à la conservation et l’utilisation durable de la biodi-
versité, en accord avec les engagements pris par la 
Belgique dans le Cadre mondial pour la biodiversité de 
Kunming-Montréal. Le gouvernement fédéral entend 
donc assumer pleinement son rôle dans la préservation 
de la biodiversité.

En concertation avec les régions, nous participons 
activement aux dossiers européens et aux négociations 
internationales ayant trait à la biodiversité. Au niveau 
européen, nous porterons une attention spéciale aux 
initiatives qui viseront à générer des financements inno-
vants pour la biodiversité et au bénéfice des acteurs qui 
contribuent à sa préservation. Au niveau international, 
nous assurerons en particulier que la Belgique porte 
une voix ambitieuse lors des COP17 et COP18 de la 
Convention pour la diversité biologique. Nous soutien-
drons aussi les efforts internationaux de conservation 
du milieu marin et de l’Antarctique, en particulier dans 
le cadre de la CCAMLR et du Traité sur l’Antarctique, 
en mettant l’accent sur la protection des écosystèmes 
marins et la réglementation du tourisme.

Pour atteindre ces objectifs, le gouvernement mettra 
en œuvre plusieurs actions concrètes qui constitueront sa 
contribution à la mise en œuvre de la stratégie nationale 
pour la biodiversité. Un plan national de financement 
de la biodiversité sera développé et mis en œuvre en 
collaboration avec les Régions. Nous renforcerons notre 
accompagnement des entreprises pour qu’elles intègrent 

gezondheids- en milieurisico’s overheersen. Er zal meer 
specifieke aandacht worden besteed aan geïmporteerde 
producten en producten die via e-commerce worden 
verkocht, met als doel de belangen van onze Belgische 
marktdeelnemers die de geldende regels naleven, beter 
te beschermen.

Hernieuwbare transportbrandstoffen spelen een be-
langrijke rol in de vergroening van de transportsector. 
Een belangrijk onderdeel van het bestaande beleidska-
der inzake hernieuwbare transportbrandstoffen is het 
certificerings- en verificatiekader dat het duurzame en 
hernieuwbare karakter van hernieuwbare transportbrand-
stoffen garandeert. Om een gelijk speelveld te garan-
deren en het consumentenvertrouwen in hernieuwbare 
transportbrandstoffen te versterken, zal ik inzetten op het 
robuuster maken van dit certificerings- en verificatieka-
der, zowel op Europees als op nationaal niveau. Daarbij 
zal ik ook maatregelen nemen die fraude moeten tegen 
gaan en die het gebruik van grondstoffen met een hoog 
risico op indirecte verandering in landgebruik, verbieden.

Biodiversiteit

De federale regering zal haar volledige bijdrage le-
veren aan het behoud en het duurzame gebruik van 
de biodiversiteit, in overeenstemming met de ver-
bintenissen die België is aangegaan in het Globaal 
Biodiversiteitsraamwerk Kunming-Montreal. De federale 
regering is dus van plan om haar rol in het behoud van 
de biodiversiteit ten volle op te nemen.

In overleg met de gewesten zullen we een actieve rol 
spelen in Europese kwesties en internationale onderhan-
delingen over biodiversiteit. Op Europees niveau zullen 
we bijzondere aandacht besteden aan initiatieven die 
gericht zijn op het genereren van innovatieve financie-
ring voor biodiversiteit, ten voordele van de spelers die 
bijdragen tot het behoud ervan. Op internationaal niveau 
zullen we er in het bijzonder voor zorgen dat België met 
een ambitieuze stem spreekt op COP17 en COP18 van 
het Verdrag inzake Biologische Diversiteit. We zullen 
ook de internationale inspanningen voor het behoud van 
het mariene milieu en Antarctica ondersteunen, in het 
bijzonder in het kader van de CCAMLR en het Antarctisch 
Verdrag, met de nadruk op de bescherming van mariene 
ecosystemen en de regulering van het toerisme.

Om deze doelstellingen te bereiken, zal de regering 
verschillende concrete acties implementeren die haar 
bijdrage zullen vormen tot de implementatie van de 
nationale biodiversiteitsstrategie. Er zal een nationaal 
financieringsplan voor biodiversiteit worden ontwikkeld 
en geïmplementeerd in samenwerking met de gewesten. 
We zullen onze steun aan bedrijven opvoeren zodat ze 
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la biodiversité dans leur stratégie et nous veillerons à 
informer les consommateurs et citoyens sur les enjeux 
de préservation de la biodiversité et sur les actions 
individuelles qui y contribuent positivement.

Nous mettons en œuvre le programme BiodiversiScape 
afin d’assurer une gestion exemplaire des domaines 
fédéraux en matière de biodiversité. Nous mettrons en 
œuvre des actions contre l’introduction des espèces 
exotiques envahissantes et renforcerons les contrôles du 
commerce des espèces sauvages, via la mise en œuvre 
de la CITES. Des actions de lutte contre l’importation 
illégale de viande de brousse seront aussi envisagées, 
en collaborant avec les acteurs du secteur aérien et les 
institutions européennes.

Les défis climatiques et environnementaux nous 
concernent tous, les citoyens, les entreprises et les 
pouvoirs publics, du niveau local au niveau mondial. 
Durant cette législature je veillerai au respect des obli-
gations découlant de la Convention Aarhus en ce qu’il 
garantit le droit d’accès des citoyens aux informations 
environnementales et leur droit de participation au pro-
cessus décisionnel en matière environnementale. Je 
mènerai également une réflexion quant à une mise en 
œuvre efficace et adaptée aux besoins du citoyen de 
la loi de 2006 relative à l’accès du public à l’information 
en matière d’environnement.

En outre, je contribuerai, en étroite collaboration 
avec les Régions et les autres instances fédérales 
concernées, à la transposition par la Belgique de la 
directive européenne de 2024 relative à la protection 
de l’environnement par le droit pénal, transposition qui 
doit être finalisée pour mai 2026. De la même manière, 
je contribuerai à l’adoption d’une stratégie nationale 
appropriée et ambitieuse relative à la protection de 
l’environnement par le droit pénal, conformément à 
l’obligation européenne en ce sens découlant de la 
directive et ce dans le délai prévu à savoir mai 2027.

6. Le développement durable comme priorité 
transversale

Le développement durable, tel que consacré par 
l’article 7bis, al.1er de notre constitution est une com-
pétence qui doit s’envisager de manière transversale 
en suivant une approche intégrée de ses dimensions 
sociale, économique et environnementale, en tenant 
compte de la solidarité envers les générations.

Comme le décrit le rapport Brundtland et la loi belge 
du 5 mai 1997 relative à la coordination de la politique 
fédérale de développement durable, cette notion est 
la pierre angulaire d’un processus de changement 

biodiversiteit in hun strategie opnemen, en we zullen 
ervoor zorgen dat consumenten en burgers geïnfor-
meerd worden over de uitdagingen van het behoud van 
biodiversiteit en de individuele acties die een positieve 
bijdrage leveren.

We zullen het BiodiversiScape-programma imple-
menteren om te zorgen voor een voorbeeldig beheer 
van federale domeinen op het vlak van biodiversiteit. 
We zullen actie ondernemen tegen de introductie van 
invasieve vreemde soorten en de controle op de handel 
in wilde dieren opvoeren door de implementatie van 
CITES. Er zullen ook maatregelen worden overwogen 
om de illegale invoer van bushmeat te bestrijden, in 
samenwerking met de luchtvaartsector en de Europese 
instellingen.

Klimaat- en milieuproblemen gaan ons allemaal aan, 
burgers, bedrijven en overheden, van lokaal tot mondiaal 
niveau. Tijdens deze zittingsperiode zal ik ervoor zorgen 
dat wordt voldaan aan de verplichtingen die voortvloeien 
uit het Verdrag van Aarhus, voor zover dit het recht van 
burgers op toegang tot milieu-informatie en hun recht op 
deelname aan het besluitvormingsproces op milieugebied 
garandeert. Ik zal ook bekijken hoe de wet van 2006 
inzake de toegang van het publiek tot milieu-informatie 
effectief kan worden uitgevoerd op een manier die te-
gemoetkomt aan de behoeften van de burgers.

Daarnaast zal ik, in nauwe samenwerking met de 
gewesten en andere betrokken federale instanties, mee-
werken aan de omzetting door België van de Europese 
richtlijn van 2024 inzake de bescherming van het milieu 
door middel van het strafrecht, die tegen mei 2026 af-
gerond moet zijn. Op dezelfde manier zal ik bijdragen 
tot de goedkeuring van een gepaste en ambitieuze 
nationale strategie voor de bescherming van het milieu 
door middel van het strafrecht, in overeenstemming met 
de Europese verplichting die voortvloeit uit de richtlijn, 
en dit tegen de voorziene deadline van mei 2027.

6. Duurzame ontwikkeling als een transversale 
prioriteit

Duurzame ontwikkeling, zoals vastgelegd in arti-
kel 7bis, lid 1 van onze Grondwet, is een bevoegdheid 
die transversaal moet worden bekeken, volgens een 
geïntegreerde benadering van de sociale, economische 
en milieudimensies, rekening houdend met de solidariteit 
tussen generaties.

Zoals beschreven in het Brundtland-rapport en in 
de Belgische wet van 5 mei 1997 betreffende de coör-
dinatie van het federale beleid inzake duurzame ont-
wikkeling, vormt dit concept de hoeksteen van een 
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par lequel l’utilisation des ressources, l’affectation des 
investissements, l’orientation des développements tech-
nologiques et les structures institutionnelles sont axées 
tant sur les besoins actuels que sur les besoins futurs, 
ce qui implique donc d’opérer des choix stratégiques. 
Ces choix devront protéger notre prospérité, notre bien-
être et notre environnement actuels, ainsi que ceux des 
générations futures.

Ces choix s’inscriront dans la poursuite des objec-
tifs de développement durable, ODD ou SDGs pour 
“Sustainable Development Goals “, tant en Belgique 
qu’à travers le monde. Les 17 objectifs et 169 sous-ob-
jectifs arrêtés par tous les pays du monde en 2015 sont 
des objectifs ambitieux, intégrant dimensions sociales, 
environnementales et économiques, qui visent à assurer 
un avenir à chacun et à chacune. Ils sont au cœur de 
l’Agenda 2030 pour le développement durable.

Durant cette législature, nous aborderons le déve-
loppement durable de manière transversale, ce qui 
nous permettra d’adopter une stratégie à long terme, 
qui portera ses effets au-delà du court-terme, ce qui 
est essentiel et nécessaire pour répondre aux besoins 
des générations futures tout en respectant les limites 
planétaires. Par ailleurs, le slogan de l’Agenda 2030, 
“Leave no one behind “, peut également faire figure de 
fil conducteur dans le cadre des politiques à mener.

Concrètement, l’Agenda 2030 et les SDGs ont été 
lancés officiellement en 2016 et les objectifs de déve-
loppement durable doivent être atteints d’ici 2030. La 
Belgique occupe actuellement la 17e place au classement 
2024 de l’indice SDG du Réseau de solutions pour le 
développement durable des Nations Unies (SDSN). Les 
derniers rapports (celui du Bureau fédéral du plan sur les 
SDG et celui du SDSN sur le développement durable) 
concernant le respect de nos objectifs en la matière ne 
sont pas favorables et à politique inchangée, nous ne 
les remplirons pas d’ici 2030.

Un nouveau Plan fédéral de développement durable

Sur base des constats ci-dessus et après évaluation 
du plan précédent, un nouveau plan fédéral de dévelop-
pement durable sera établi et, comme le prévoit la loi 
du 5 mai 1997 relative à la coordination de la politique 
fédérale de développement durable, adopté dans les 
douze mois qui suivent l’installation d’un gouvernement 
à la suite du renouvellement complet des Chambres des 
représentants, soit en février 2026.

Comme le prévoit la loi, le plan fédéral doit définir 
les actions à court terme (5 ans) afin de contribuer à la 

veranderingsproces waarbij het gebruik van middelen, 
de toewijzing van investeringen, de oriëntatie van tech-
nologische ontwikkelingen en institutionele structuren 
worden afgestemd op zowel de huidige als de toekomstige 
behoeften. Deze keuzes moeten onze huidige welvaart, 
ons welzijn en ons milieu beschermen, evenals die van 
toekomstige generaties.

Deze keuzes worden gemaakt in het kader van de 
Duurzame Ontwikkelingsdoelen (SDG’s), zowel in België 
als wereldwijd. De 17 doelstellingen en 169 subdoelstel-
lingen die alle landen van de wereld in 2015 zijn over-
eengekomen, zijn ambitieuze doelstellingen die sociale, 
ecologische en economische dimensies integreren en 
die een toekomst voor iedereen willen verzekeren. Ze 
vormen de kern van de 2030 Agenda voor Duurzame 
Ontwikkeling.

Tijdens deze legislatuur zullen we duurzame ontwik-
keling transversaal benaderen, zodat we een langeter-
mijnstrategie kunnen aannemen die verder reikt dan 
de korte termijn, wat essentieel en noodzakelijk is als 
we tegemoet willen komen aan de behoeften van toe-
komstige generaties en tegelijkertijd de grenzen van de 
planeet willen respecteren. De slogan van de Agenda 
2030, “Laat niemand achter”, kan ook een leidraad zijn 
voor het beleid dat we voeren.

Concreet werden de Agenda 2030 en de SDG’s 
officieel gelanceerd in 2016 en moeten de Duurzame 
Ontwikkelingsdoelen tegen 2030 bereikt zijn. België staat 
momenteel op de zeventiende plaats in de SDG-index 
voor 2024 van het Sustainable Development Solutions 
Network (SDSN) van de Verenigde Naties. De laatste 
rapporten (het rapport van het Federaal Planbureau over 
de SDG’s en het rapport van het SDSN over duurzame 
ontwikkeling) over onze naleving van de SDG’s zijn 
niet gunstig, en bij ongewijzigd beleid zullen we ze niet 
halen tegen 2030.

Een nieuw Federaal Plan voor Duurzame 
Ontwikkeling

Op basis van de bovenstaande vaststellingen en na 
evaluatie van het vorige plan zal een nieuw federaal 
plan inzake duurzame ontwikkeling worden opgesteld 
en, zoals bepaald in de wet van 5 mei 1997 betreffende 
de coördinatie van het federale beleid inzake duurzame 
ontwikkeling, worden aangenomen binnen twaalf maan-
den na de installatie van een regering na de volledige 
vernieuwing van de Kamers van Volksvertegenwoordigers, 
d.w.z. in februari 2026.

Zoals de wet bepaalt, moet het federale plan acties 
op korte termijn (5 jaar) definiëren om bij te dragen 
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vision fédérale à long terme (horizon 2050) de dévelop-
pement durable. Ces actions seront ensuite soumises 
à une délibération politique avant d’être proposées à 
une consultation du Conseil fédéral du développement 
durable (qui réunit les principaux acteurs de la société 
civile) et de la population qui aura la possibilité de donner 
son avis. Au terme de ce processus de consultation des 
parties prenantes par le CIDD, je soumettrai le projet de 
Plan fédéral de développement durable à l’approbation 
politique du gouvernement.

Poursuivre la mise en œuvre des ODD

Il demeure primordial de faire connaître l’Agenda 
2030 et les SDGs, de communiquer à leur sujet auprès 
des entreprises, des autres organisations dont celles 
relevant de la sphère publique ainsi que des citoyens et 
citoyennes. La communication autour de l’Agenda 2030 
et des SDGs sera dès lors réévaluée et renforcée dans 
une visée de sensibilisation plus large et plus impactante.

La création de partenariats et de synergie entre les 
différents acteurs de la société est essentielle à la réa-
lisation des objectifs poursuivis en matière de dévelop-
pement durable. Par conséquent, nous réévaluerons 
l’organisation du Forum SDG, qui a pour vocation d’être 
un lieu de rencontre, d’échange et de promotion des 
partenariats autour du développement durable.

Nous continuerons à appuyer nos analyses et plans 
d’action sur le baromètre des SDGs, fruit d’une colla-
boration interuniversitaire avec de nombreuses parties 
prenantes, qui offre, par le biais d’une enquête, un aperçu 
du niveau d’intégration des SDGs dans les activités des 
entreprises et les organisations belges.

La perspective d’un troisième Examen national volon-
taire belge (ENV) sur l’Agenda 2030 devant les Nations 
Unies en 2028 peut constituer une excellente motivation 
à cet égard. Compte tenu de la nécessaire coordination 
et de la coopération que requiert la rédaction de cet 
ENV, ainsi que de l’importance d’impliquer efficacement 
les parties prenantes dans le processus, nous devons 
rapidement aboutir aux accords nécessaires à ce sujet 
dans le cadre de la CIMDD.

Au niveau international également, nous soutiendrons 
et façonnerons la coopération autour de l’Agenda 2030 
et des SDGs. Nous poursuivrons notre politique en la 
matière dans les discussions internationales au niveau 
des Nations Unies (notamment via le High Level Political 
Forum on Sustainable Development), au niveau euro-
péen (notamment via le Working Party Agenda 2030) ou 
bilatéralement avec d’autres pays. Nous poursuivrons 

tot de federale langetermijnvisie (horizon 2050) van 
duurzame ontwikkeling. Deze acties zullen dan worden 
voorgelegd voor politieke beraadslaging voordat ze ter 
raadpleging worden voorgelegd aan de Federale Raad 
voor Duurzame Ontwikkeling (die de belangrijkste ac-
toren van het maatschappelijk middenveld verenigt) en 
het grote publiek, dat de kans krijgt om zijn mening te 
geven. Aan het einde van dit proces van raadpleging 
van belanghebbenden door het ISDC, zal ik het ontwerp 
van Federaal Plan inzake Duurzame Ontwikkeling ter 
politieke goedkeuring voorleggen aan de regering.

De SDG’s blijven implementeren

Het blijft van vitaal belang om het bewustzijn van de 
2030-agenda en de SDG’s te vergroten en erover te com-
municeren met bedrijven, andere organisaties, waaronder 
die in de publieke sfeer, en burgers. De communicatie 
rond de 2030-agenda en de SDG’s zal daarom opnieuw 
worden geëvalueerd en versterkt met het oog op een 
bredere bewustmaking en een groter effect.

Het creëren van partnerschappen en synergiën tussen 
de verschillende spelers in de samenleving is essentieel 
als we onze doelstellingen op het gebied van duurzame 
ontwikkeling willen bereiken. Daarom zullen we de 
organisatie van het SDG Forum opnieuw bekijken, dat 
bedoeld is als een plaats waar mensen elkaar kunnen 
ontmoeten, ideeën kunnen uitwisselen en partnerschap-
pen rond duurzame ontwikkeling kunnen bevorderen.

We zullen onze analyses en actieplannen blijven 
baseren op de SDG-barometer, het resultaat van inter-
universitaire samenwerking met tal van stakeholders, 
die via een enquête een overzicht geeft van het integra-
tieniveau van de SDG’s in de activiteiten van Belgische 
bedrijven en organisaties.

Het vooruitzicht van een derde Belgische Voluntary 
National Review (VNR) over de 2030 Agenda voor de 
Verenigde Naties in 2028 kan hiervoor een uitstekende 
motivatie zijn. Gezien de nood aan coördinatie en sa-
menwerking bij het opstellen van deze VNR, alsook het 
belang van het effectief betrekken van stakeholders bij 
het proces, moeten we hierover snel de nodige akkoorden 
bereiken in het kader van de ICSD.

Ook op internationaal niveau zullen we de samen-
werking rond de Agenda 2030 en de SDG’s ondersteu-
nen en vormgeven. We zullen ons beleid op dit vlak 
voortzetten in internationale discussies op het niveau 
van de Verenigde Naties (in het bijzonder via het High 
Level Political Forum on Sustainable Development), 
op Europees niveau (in het bijzonder via de Agenda 
2030 Working Party) of bilateraal met andere landen. 
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également notre contribution active à la prise de position 
belge via les mécanismes de coordination COORMULTI 
et DGE en matière de politique étrangère belge.

Le ministre du Climat et de  
la Transition environnementale, en charge du 

développement durable,

Jean-Luc Crucke

We zullen ook actief blijven bijdragen tot de Belgische 
standpunten inzake buitenlands beleid.

De minister van Klimaat en  
Ecologische Transitie, belast met  

Duurzame Ontwikkeling,

Jean-Luc Crucke
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